
⚠ WAŻNE: Przed rozpoczęciem użytkowania produktu należy przeczytać niniejszą instrukcję 
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Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa elektronarzędzi 
 

OSTRZEŻENIE: Należy zapoznać się z wszystkimi ostrzeżeniami dotyczącymi 

bezpieczeństwa, instrukcjami, ilustracjami i specyfikacjami dołączonymi do niniejszego 

elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie wszystkich poniższych instrukcji może być przyczyną 

porażenia prądem, pożaru i/lub poważnych obrażeń. 

 

• Należy zachować wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do wykorzystania w przyszłości. 

• Termin "elektronarzędzie" w ostrzeżeniach odnosi się do elektronarzędzia zasilanego 

sieciowo (przewodowo) lub akumulatorowo (bezprzewodowo). 

 

 

Bezpieczeństwo w miejscu pracy 
 

• Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone. Zagracone lub ciemne miejsca 

sprzyjają wypadkom. 

• Nie należy używać elektronarzędzi w środowisku zagrożonym wybuchem, np. 

w obecności łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, 

które mogą spowodować zapłon pyłu lub oparów. 

• Podczas obsługi elektronarzędzia należy trzymać dzieci i osoby postronne z dala od 

urządzenia. Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad urządzeniem. 

 

 

Bezpieczeństwo elektryczne 
 

• Wtyczka elektronarzędzia musi być dopasowana do gniazdka. Nie wolno w żaden 

sposób modyfikować wtyczki. Nie należy używać żadnych przejściówek z uziemionymi 

elektronarzędziami. Niezmodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszają 

ryzyko porażenia prądem. 

• Unikać kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece 

i lodówki. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem, jeśli ciało użytkownika jest 

uziemione. 

• Nie należy wystawiać narzędzi elektrycznych na działanie deszczu lub wilgoci. Woda 

przedostająca się do narzędzia elektrycznego zwiększa ryzyko porażenia prądem. 

• Nie należy nadwyrężać przewodu zasilającego. Nigdy nie należy używać przewodu do 

przenoszenia, ciągnięcia lub odłączania narzędzia elektrycznego. Przewód należy 

trzymać z dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części. 

Uszkodzone lub zaplątane przewody zwiększają ryzyko porażenia prądem. 

• Podczas pracy z narzędziem elektrycznym na zewnątrz należy używać przedłużacza 

odpowiedniego do użytku na zewnątrz. Użycie przewodu odpowiedniego do użytku na 

zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 

• Jeżeli nie można uniknąć obsługi narzędzia elektrycznego w wilgotnym miejscu, należy 

użyć zasilania zabezpieczonego wyłącznikiem różnicowo-prądowym (RCD). Użycie 

wyłącznika różnicowo-prądowego zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 
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Bezpieczeństwo osobiste 
 

• Podczas pracy z elektronarzędziem należy zachować czujność, uważać na to, co się 

robi i kierować się zdrowym rozsądkiem. Nie należy używać elektronarzędzia, gdy jest 

się zmęczonym lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi 

podczas pracy z elektronarzędziami może spowodować poważne obrażenia ciała. 

• Używaj środków ochrony osobistej. Zawsze należy nosić ochronę oczu. Sprzęt 

ochronny, taki jak maska przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie ochronne, kask lub 

ochrona słuchu, stosowane w odpowiednich warunkach, ograniczają obrażenia ciała. 

• Zapobiegaj niezamierzonemu uruchomieniu. Przed podłączeniem do źródła zasilania 

i/lub akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem narzędzia należy upewnić się, że 

wyłącznik jest w pozycji wyłączonej. Przenoszenie narzędzi elektrycznych z palcem na 

włączniku lub włączanie narzędzi elektrycznych z włączonym włącznikiem sprzyja 

wypadkom. 

• Przed włączeniem narzędzia elektrycznego należy usunąć klucz nastawczy lub klucz 

płaski. Klucz lub klawiatura pozostawiona na obracającej się części narzędzia 

elektrycznego może spowodować obrażenia ciała. 

• Nie należy sięgać zbyt wysoko. Przez cały czas należy utrzymywać prawidłową postawę 

i równowagę. Umożliwia to lepszą kontrolę nad narzędziem elektrycznym 

w nieoczekiwanych sytuacjach. 

• Należy się odpowiednio ubrać. Nie należy nosić luźnej odzieży ani biżuterii. Włosy 

i odzież należy trzymać z dala od ruchomych części. Luźne ubrania, biżuteria lub długie 

włosy mogą zostać wciągnięte przez ruchome części. 

• Jeśli na wyposażeniu znajdują się urządzenia do podłączania systemów odpylania 

i zbierania pyłu, należy dopilnować, aby były one podłączone i prawidłowo używane. 

Stosowanie zbierania pyłu może ograniczyć zagrożenia związane z pyłem. 

• Nie wolno dopuścić do tego, aby przyzwyczajenie wynikające z częstego używania 

narzędzi pozwoliło na rutynę i zignorowanie zasad bezpieczeństwa narzędzi. 

Nieostrożne działanie może w ciągu ułamka sekundy spowodować poważne obrażenia. 

 

 

Używanie i konserwacja elektronarzędzi 
 

• Nie należy przeciążać elektronarzędzia. Należy używać odpowiedniego narzędzia 

elektrycznego do danego zastosowania. Właściwe elektronarzędzie wykona pracę lepiej 

i bezpieczniej z szybkością, do której zostało zaprojektowane. 

• Nie należy używać narzędzia elektrycznego, jeżeli przełącznik nie umożliwia jego 

włączania i wyłączania. Każde elektronarzędzie, które nie może być sterowane za 

pomocą przełącznika, jest niebezpieczne i musi zostać naprawione. 

• Należy odłączyć wtyczkę od źródła zasilania i/lub wyjąć akumulator, jeśli jest 

odłączany, z narzędzia elektrycznego przed przystąpieniem do jakichkolwiek regulacji, 

wymiany akcesoriów lub przechowywania narzędzia elektrycznego. Takie 

zapobiegawcze środki bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko przypadkowego 

uruchomienia narzędzia elektrycznego. 

• Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci 

i nie zezwalać na obsługę elektronarzędzia przez osoby nieobeznane z tym narzędziem 

lub niniejszymi instrukcjami. Narzędzia elektryczne są niebezpieczne w rękach 

nieprzeszkolonych użytkowników. 
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• Konserwacja narzędzi elektrycznych i akcesoriów. Należy sprawdzać, czy ruchome 

części nie są niewspółosiowe, nie są pęknięte i nie występują inne czynniki, które mogą 

wpływać na działanie narzędzia elektrycznego. W przypadku uszkodzenia, przed 

użyciem należy zlecić naprawę narzędzia elektrycznego. Wiele wypadków jest 

spowodowanych przez źle konserwowane elektronarzędzia. 

• Utrzymuj narzędzia tnące ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane narzędzia tnące 

z ostrymi krawędziami tnącymi są mniej podatne na zaklinowanie i łatwiejsze do 

kontrolowania. 

• Używaj elektronarzędzia, akcesoriów, końcówek narzędzi itp. zgodnie z niniejszymi 

instrukcjami, biorąc pod uwagę warunki pracy i pracę, która ma być wykonana. 

Używanie elektronarzędzia do czynności niezgodnych z przeznaczeniem może 

doprowadzić do sytuacji zagrożenia. 

• Utrzymywać uchwyty i powierzchnie chwytne w stanie suchym, czystym i wolnym od 

oleju i smaru. Śliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie pozwalają na bezpieczną 

obsługę i kontrolę narzędzia w nieoczekiwanych sytuacjach. 

 

 

Serwis 
 

• Narzędzie elektryczne powinno być serwisowane przez wykwalifikowaną osobę przy 

użyciu wyłącznie identycznych części zamiennych. Zapewni to utrzymanie 

bezpieczeństwa narzędzia elektrycznego. 

 

 

Specjalne ostrzeżenia dotyczące pistoletu natryskowego 

• Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku. Nigdy nie używaj narzędzia 

w niebezpiecznych miejscach, w których znajdują się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. 

• Używaj wyłącznie farb, rozpuszczalników lub innych materiałów o temperaturze 

zapłonu 22°C lub wyższej. 

• Nigdy nie kierować pistoletu natryskowego w stronę innych osób lub zwierząt. 

W przypadku zranienia należy natychmiast zwrócić się o pomoc medyczną. 

• Przed użyciem zawsze przeczytaj instrukcje producenta farby dotyczące rozcieńczania. 

• Po każdym użyciu należy dokładnie wyczyścić pistolet natryskowy. 

• Nie ciągnij za przewód zasilający, aby przenieść to narzędzie. 

• Nie przechylaj urządzenia o więcej niż 45 stopni, trzymaj urządzenie w pozycji 

pionowej. 
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W niniejszej instrukcji i/lub na maszynie używane są następujące symbole: 

 

 
Oznacza ryzyko obrażeń ciała lub uszkodzenia narzędzia. 

 
Przed użyciem należy przeczytać instrukcję obsługi. 

 
Zgodne z obowiązującymi przepisami i normami bezpieczeństwa. 

 

Nie wolno wyrzucać elektronarzędzi i baterii/akumulatorów do odpadów 
domowych! Utylizować produkty zgodnie z przepisami i wymaganiami 
lokalnych władz samorządowych. 

 
Podwójna izolacja. Urządzenie klasy II. Urządzenie nie może być uziemione. 

 
Nosić rękawice ochronne. 

 
Nosić okulary ochronne. 

 
Stosować środki ochrony słuchu. 

 
Przy obróbce materiałów wytwarzających pył zawsze używaj aparatu 
oddechowego. 

 

 

Dane techniczne 

 

Model DKSG60K2 

Napięcie AC 220 - 240 V ~50/60 Hz 

Moc znamionowa 600 W 

Prędkość znamionowa 38000 obr./min 

Pojemność pojemnika 1200 ml 

Maksymalna lepkość 120 DIN-secs 

Rozmiar dyszy 1.0 / 1.8 / 2.5 mm 

Jasność LED 230 – 250 lm 

Temperatura barwy 7200 – 8000 K 

Moc/prąd LED 4 W / 200 mA 

Współczynnik CRI 70 – 75 Ra 
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Przeznaczenie 

Pistolet malarski DEKO typu HVLP działa na zasadzie rozpylania w chmurze powietrza 

znajdującej się w zbiorniku farby lub innej cieczy. Skrót HVLP oznacza High Volume Low 

Presure (dużą objętość i niskie ciśnienie). Sprężone powietrze, które dostarcza do pistoletu 

kompresor jest kierowane do dyszy i zbiornika z farbą. Ciśnienie powoduje wypychanie 

cieczy ze zbiornika. Rozpylone cząstki farby są wyrzucane poprzez dyszę w powietrznym 

płaszczu. Nadaje się do malowania mebli, płotów, drzwi, okien, ścian, sufitów, a także do 

naprawy samochodów. 

1.Nakrętka 
2.Nakładka 

rozpylająca 
3.Osłona 4.Dyszka rozpylająca 

5.Bolec rozpylający 
6.Pokrętło 

regulacji kształtu 

7.Przycisk 

otwierania wlewu 

8.Zbiornik 

na materiał 

9.Spust włącznika 10.Blokada 
11.Pokrętło 

regulacji przepływu 
12.Oświetlenie LED 

13.Włącznik LED 
14.Pojemnik 

na akcesoria 
15.Wlot powietrza 16.Przycisk blokady 

17.Dyszka i bolec 

rozpylający 

18.Igła do 

czyszczenia 
19.Kubek forda 20.Klucz płaski 
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Obsługa 

Przykryj wszystkie powierzchnie i przedmioty, których nie chcesz spryskać.  

 

 

 

 

 

 

 

Wybierz odpowiednią wielkość dyszy natryskowej w zależności od specyfiki projektu.  

Wymiana dyszy natryskowej:  

• Przekręć nakrętkę w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara i wyjmij ją z narzędzia.  

• Wymień dyszę i bolec rozpylający. 

W razie potrzeby użyj dołączonego 

klucza.  

 

• Im mniejszy rozmiar dyszy, tym 

drobniejszy i wyższej jakości 

strumień; im większy rozmiar dyszy, 

tym większa objętość strumienia. 

 

 

 

Przed użyciem pistoletu malarskiego należy przygotować 

odpowiednio materiał. Wymieszać dobrze farbę i sprawdzić 

lepkość. Należy napełnić kubek farbą i zmierzyć czas, w 

jakim farba opłynie z kubka. Na przykład, jeżeli farba 

spływa z kubka w czasie mniejszym niż 80 sekund, oznacza 

to lepkość 80 DIN-secs. Proszę odnieść się do tabeli 

rozcieńczania. 
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Tabelka dopuszczalnej lepkości materiału: 

 
 

 

Montaż i demontaż korpusu pistoletu  

• Przytrzymaj pistolet ręką, aby wyrównać 

szczelinę na pistolecie ze szczeliną na 

silniku i włóż go (jak pokazano na 

rysunku). 

• Przytrzymaj uchwyt silnika ręką, obróć 

prawą rękę o 90° w kierunku zgodnym 

z ruchem wskazówek zegara. 

• Gdy pistolet i uchwyt są równoległe, 

urządzenie jest zablokowane. 

 

• Przytrzymaj pistolet ręką i naciśnij przycisk w 

kierunku wskazanym strzałką. 

• Jednocześnie przytrzymaj ręką uchwyt silnika i 

obróć go w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara o 90°. 

• Pociągnij, aby wyjąć silnik z pistoletu 

natryskowego. 

 

 

Dolewania materiału do zbiornika 

• Metoda 1: Naciśnij przycisk na górze i otwórz pokrywę, 

a następnie dodaj farbę od góry. Upewnij się, że 

pojemnik jest dobrze dokręcony. 

 

 

 

 

Materiał Czas przelewania (sec) 

1) Emalia olejna 25-60 
2) Podkład olejny 30-60 

3) Bejca olejna Nie wymaga rozcięczania 

4) Lakier bezbarwny Nie wymaga rozcięczania 

5) Poliuretan Nie wymaga rozcięczania 

6) Werniks 20-60 

7) Lakier do szlifowania 25-35 

8) Lakier 25-35 

9) Lakiery samochodowe 20-40 

10) Lateks 45-90 
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• Metoda 2: Odkręć pojemnik z farbą od pistoletu natryskowego i wlej materiał do 

pojemnika, nie przekraczając 1200 ml. 

 

Ustawienia 

Pokrętło regulacji przepływu  

• Obróć pokrętło w pozycji "-", aby 

zmniejszyć objętość farby, zmniejszyć 

grubość farby. 

• Obróć pokrętło w położeniu "+", aby 

zwiększyć objętość farby i zwiększyć jej 

grubość. 

• Dostępne są 3 biegi, na których można 

ustawić 3 poziomy natężenia przepływu. 

Należy stosować się do numerów (1,2,3) 

oznaczonych w pobliżu spustu. 

• Po uruchomieniu urządzenia, gdy spust jest ustawiony na właściwym biegu, można 

nacisnąć przycisk blokady. 

• Aby wyłączyć blokadę, wystarczy nacisnąć przycisk blokady w przeciwnym kierunku. 

 

Regulacja szerokości oprysku  

• Ustaw wymaganą szerokość oprysku zgodnie z warunkami opryskiwania, aby 

zmniejszyć straty i zaoszczędzić materiał.  

Dysza Przepływ (ml/min) 

1.0mm 
1:160ml/min 
2:250ml/min 
3:330ml/min 

1.8mm 
1:300ml/min 
2:550ml/min 
3:650ml/min 

2.5mm 
1:450ml/min 
2:600ml/min 
3:800ml/min 
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• Aby zmniejszyć szerokość, 

przekręć pokrętło w kierunku 

przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara.  

• Aby ustawić śrubę w prawo 

w celu zwiększenia szerokości 

oprysku, przekręć pokrętło 

zgodnie z ruchem wskazówek 

zegara. 

 

• Pracuj w równej odległości od powierzchni i ze stałą prędkością. 

           

 

Światło LED  

• Dostosuj pozycję światła LED (jak pokazano na 

rysunku), aby dopasować go do swojego zastosowania.  

• Światło LED może być złożone i schowane, jeśli nie jest 

używane. 

• Światło LED może służyć jako oświetlenie robocze przy 

innych pracach. 

 

Miejsce na akcesoria 

• Najpierw włóż igłę do środkowego otworu i zamocuj ją. 

• Umieść dyszę w zewnętrznym środku. 
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• Umieść klucz w szczelinie pośrodku. 

 

Czyszczenie i konserwacja 

OSTRZEŻENIE: Po każdym użyciu należy dokładnie wyczyścić pistolet natryskowy. 

Dołączona do zestawu igła służy do przetykania kanalika znajdującego się przy rurce ssącej 

poniżej pianki uszczelniającej po stronie zbiornika na materiał. W przypadku dużej ilości 

materiału w zbiorniku i znacznemu pochyleniu urządzenia podczas pracy materiał może 

dostać się do kanalika powodując jego zatkanie. W przypadku nie przeczyszczenia kanalika 

po zakończonej pracy zaschnięty materiał może powodować nie prawidłową pracę lub 

całkowity brak pobierania materiału. 

 

Odłączanie części pistoletowej od korpusu silnika.  

• Przytrzymać pistolet jedną ręką i nacisnąć przycisk blokady. 

• W tym samym czasie przytrzymać drugą ręką uchwyt silnika i obrócić go w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara o 90°.  

• Pociągnąć, aby wyjąć silnik z pistoletu natryskowego. 
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Czyszczenie pojemnika z farbą i dysz 

• Zdejmij pojemnik na farbę i rurkę ssącą. 

• Odkręć nakrętkę, zdemontuj nakładkę, osłonę, 

dyszę i wykręć bolec rozpylający. 

• Dokładnie wyczyść wszystkie części pod 

bieżącą wodą. 

• Do czyszczenia zatkanych części użyj 

dostarczonej igły czyszczącej.  

 

 

Wymiana filtra bawełnianego 

Pociągnij pokrywę wlotu powietrza, aby ją zdjąć, a następnie 

wymień bawełniany filtr (jak pokazano na rysunku). 

Rozwiązywanie problemów 

Problem Przyczyna Rozwiązanie 

Mały lub brak 

przepływu 

materiału 

1. dysza zatkana 

2. rura ssąca zatkana 
3. ustawienie przepływu materiału 

skręcone zbyt daleko w prawo 

4. luźna rura ssąca 

5. materiał jest zbyt lepki  

6. niespójna farba 

7. pojemnik jest luźny 

1. przeczyścić 

2. przeczyścić 

3. przekręć w lewo 

4. umieść na miejscu 

5. sprawdzić lepkość 

6. przecedzić i rozmieszać farbę 
7. dokręcić pojemnik 

Wyciek materiału 

1. luźna dysza 

2. dysza zużyta 

3. zużyta uszczelka dyszy 

4. nagromadzenie materiału na tarczy i 

dyszy 

1. dokręcić 

2. wymienić 

3. wymienić 

4. przeczyścić 

 

Gruboziarnisty 

materiał 

1. zbyt wysoka lepkość materiału 

2. zbyt duża objętość materiału 

3. dysza zatkana 
4. zbyt małe ciśnienie w pojemniku 

1. rozcieńczyć 

2. przekręć regulacją w prawo 

3. przeczyścić 
4. dokręcić pojemnik 

Dysza pulsuje 
1. materiał w pojemniku się kończy 

2. materiał jest zbyt lepki 

1. uzupełnić 

2. sprawdzić lepkość 

Zacieki 
1. nakładanie zbyt dużej ilości 
materiału 

1. dostosuj przepływ materiału lub 
zwiększ ruch pistoletu natryskowego 

Za duży obszar 

rozpylania 

1. pistolet zbyt daleko od obiektu  

2. zbyt dużo nałożonego materiału 

 

1. zmniejszyć odległości 

2. obróć ustawienie objętości materiału 

w prawo 

Za mała ilość 

materiału 

1. zbyt szybkie przesuwanie pistoletu 

natryskowego 

1. dostosuj przepływ materiału lub 

zmniejsz ruch pistoletu natryskowego 

Duża chmura farby 
1. pistolet zbyt blisko powierzchni 

 

1. odsuń pistolet od powierzchni 

i zmniejsz przepływ farby 
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Informacje serwisowe 

Niniejsze narzędzie jest objęte gwarancją dla pierwotnego nabywcy na brak wad 

materiałowych i produkcyjnych przez okres 2 lat od daty pierwotnego zakupu. 

Jeżeli mimo naszych kontroli jakości i zastosowanych materiałów narzędzie ulegnie kiedyś 

awarii, należy zlecić naprawę wyłącznie autoryzowanemu elektrykowi lub skontaktować się 

z lokalnym dystrybutorem lub przedstawicielem serwisu. 

Gwarancja nie będzie miała zastosowania w następujących przypadkach: 

• gdy ten produkt został poddany niewłaściwemu użyciu, nadużyciu, wypadkowi lub 

niestaranności; 

• gdy ten produkt był używany do celów, do których nie został zaprojektowany lub nie 

jest odpowiedni; 

• gdy serwis tego produktu został przeprowadzony przez nieautoryzowaną osobę lub 

firmę lub gdy zostały użyte niezatwierdzone części. 

• części, które uległy naturalnemu zużyciu w wyniku użytkowania zgodnego z instrukcją 

obsługi. 

 

Utylizacja 

Urządzenie i opakowanie powinny być posortowane w celu przyjaznego dla 

środowiska recyklingu. Elektronarzędzi nie wolno wyrzucać do odpadów 

domowych! Należy je oddać do recyklingu w przewidzianych do tego celu 

punktach zbiórki. Informacje na temat recyklingu można uzyskać w lokalnych 

urzędach. 
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Zwroty i reklamacje 
 

Odstąpienie od umowy 
 

Jeśli jesteś konsumentem lub jesteś osobą fizyczną, a umowa, którą zawarłeś z nami po 31 grudnia 2020 r. jest 

bezpośrednio związana z Twoją działalnością gospodarczą, ale nie ma dla Ciebie charakteru zawodowego co do zasady 

przysługuje Ci prawo do odstąpienia od zawartej na odległość umowy. 

 

Od umowy możesz odstąpić, składając nam oświadczenie o odstąpieniu od umowy np. poprzez wiadomość e-mail 

przesłaną na adres: zwroty@dekonarzedzia.pl 

 

Zwracaną rzecz zwróć do nas niezwłocznie na adres:  

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ul. Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów, 

jednak nie później niż w terminie 14 dni od dnia, w którym odstąpiłeś od umowy. 

 

Od umowy możesz odstąpić w terminie 14 dni. Bieg czternastodniowego terminu na odstąpienie od umowy rozpoczyna 

się dla umowy, w której wydajemy rzecz, będąc zobowiązanymi do przeniesienia jej własności - od objęcia rzeczy 

w posiadanie przez Ciebie lub wskazaną przez Ciebie osobę trzecią inną niż przewoźnik, a w przypadku umowy, która 

obejmuje wiele rzeczy, które są dostarczane osobno, partiami lub w częściach - od objęcia w posiadanie ostatniej rzeczy, 

partii lub części przez Ciebie lub wskazaną przez Ciebie osobę trzecią inną niż przewoźnik. 

 

Do zachowania terminu wystarczy wysłanie oświadczenia przed jego upływem. 

 

Dokonane przez Ciebie płatności, w tym koszty dostarczenia rzeczy na zasadach wskazanych w regulaminie zwrócimy Ci 

niezwłocznie, jednak nie później niż w terminie 14 dni od dnia otrzymania od Ciebie oświadczenia o odstąpieniu od umowy. 

 

Możemy wstrzymać się ze zwrotem otrzymanej od Ciebie płatności do chwili otrzymania rzeczy z powrotem lub 

dostarczenia przez Ciebie dowodu jej odesłania, w zależności od tego, które zdarzenie nastąpi wcześniej. 

 

Pamiętaj, że prawo odstąpienia od umowy zawartej na odległość nie przysługuje Ci m.in. w odniesieniu do umowy: 

 

• w której przedmiotem świadczenia jest rzecz nieprefabrykowana, wyprodukowana według Twojej specyfikacji lub 

służąca zaspokojeniu Twoich zindywidualizowanych potrzeb; 

• w której przedmiotem świadczenia jest rzecz ulegająca szybkiemu zepsuciu lub mająca krótki termin przydatności do 

użycia; 

• w której przedmiotem świadczenia jest rzecz dostarczana w zapieczętowanym opakowaniu, której po otwarciu 

opakowania nie można zwrócić ze względu na ochronę zdrowia lub ze względów higienicznych, jeżeli opakowanie zostało 

otwarte po dostarczeniu; 

• w której przedmiotem świadczenia są nagrania dźwiękowe lub wizualne albo programy komputerowe dostarczane 

w zapieczętowanym opakowaniu, jeżeli opakowanie zostało otwarte po dostarczeniu. 

 

 

Reklamacje 

 

W przypadku gdy zakupiony u nas towar okaże się wadliwy, masz prawo reklamować go w oparciu o rękojmię. Reklamację 

najlepiej złożyć na adres e-mail: reklamacje@dekonarzedzia.pl lub drogą pocztową na adres: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ul. Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów. 

 

Wadliwy towar należy wysłać na adres: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ul. Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów. 

 

W związku z wadą możesz żądać: wymiany rzeczy na wolną od wad, usunięcia wady lub złożyć oświadczenie o obniżeniu 

ceny, odstąpieniu od umowy – w przypadku wady istotnej. 

 

Odpowiadamy względem Ciebie za wady stwierdzone i zgłoszone przed upływem dwóch lat od dnia wydania rzeczy. 

 

Rozpatrzenie Twojej reklamacji (ustosunkowanie się do niej) nastąpi w ciągu 14 dni od daty otrzymania przez nas Twojego 

zgłoszenia reklamacyjnego. 
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Deklaracja zgodności WE 
Numer deklaracji: 5/2025  

NINGBO DEKO TECHNOLOGIA INFORMACYJNA CO., LTD 

RM 1802, NR 555 RILI MIDDLE ROAD, SHOUNAN STREET YINZHOU NINGBO 

CHINY  

Oznajmia, że maszyna opisana poniżej: 

Niniejsza deklaracja zgodności stanowi podstawę do oznakowania produktu znakiem CE. Niniejsza 

deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączna odpowiedzialność producenta

OZNACZENIE ODNOŚNIK FABRYCZNY NUMER REF. SUPLIER 

 
Pistolet  malarski 

 
DKSG60K2 

 
Q1P-CX59-380 

Jest zgodny z niezbędnymi wymogami 
bezpieczeństwa poniższych Dyrektyw 

Europejskich: 

 
Zastosowane normy zharmonizowane: 

2006/42/WE 
2014/30/EU 
 

EN 62841-1 : 2015 + A11: 2022  
EN 50580: 2012 + A1: 2013  
AfPS GS 2019: 01 PAK EN IEC 55014-1: 2021  
EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021  
EN 61000-3-3: 2013+A1: 2019+ A2: 2021  
EN IEC 55014-2: 2021 

PODPIS Adres: Ningbo 

Data: 14/2/2025 



⚠ Důležité: Před použitím výrobku si přečtěte tuto uživatelskou příručku. Uschovejte si návod 

pro budoucí použití. 

   

    

Vyrobeno v Číně 

 

 

MALÍŘSKÁ PISTOLE  

DEKOR DKSG60K2  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Překlad původních pokynů 

 

 

Dovozce: 

DEKO POWER TECHNOLOGIES SP. Z O.O. 
         Relaksowa 20/39 20-819 Lublin 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 
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Obecná bezpečnostní upozornění pro elektrické nářadí 
 

VAROVÁNÍ: Nezapomeňte si přečíst všechna bezpečnostní varování, pokyny, ilustrace a 

specifikace přiložené k tomuto elektrickému nářadí. Nedodržení všech níže uvedených 

pokynů může vést k úrazu elektrickým proudem, požáru a/nebo vážnému zranění. 

 

• Uschovejte si prosím všechna varování a pokyny pro budoucí použití. 

• Termín "elektrické nářadí" ve varováních se vztahuje na elektrické nářadí napájené ze 

sítě (s kabelem) nebo z akumulátoru (bez kabelu). 

 

 

Bezpečnost na pracovišti 
 

• Udržujte svůj pracovní prostor čistý a dobře osvětlený. Nepořádek nebo tmavá místa 

jsou příznivá pro nehody. 

• Nepoužívejte elektrické nářadí v potenciálně výbušném prostředí, například v 

přítomnosti hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Elektrické nářadí vytváří jiskry, 

které mohou zapálit prach nebo výpary. 

• Při práci s elektrickým nářadím udržujte děti a kolemjdoucí osoby mimo dosah 

spotřebiče. Rušivé vlivy mohou způsobit ztrátu kontroly nad zařízením. 

 

 

Elektrická bezpečnost 
 

• Zástrčka elektrického nářadí musí být přizpůsobena zásuvce. Zástrčka nesmí být 

žádným způsobem upravována. S uzemněným elektrickým nářadím nepoužívejte 

žádné adaptéry. Neupravené zástrčky a namontované zásuvky snižují riziko úrazu 

elektrickým proudem. 

• Vyhněte se tělesnému kontaktu s uzemněnými povrchy, jako jsou potrubí, radiátory, 

kamna a chladničky. Pokud je tělo uživatele uzemněno, existuje zvýšené riziko úrazu 

elektrickým proudem. 

• Nevystavujte elektrické nářadí dešti ani vlhkosti. Voda vnikající do elektrického nářadí 

zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

• Nenamáhejte napájecí kabel. Nikdy nepoužívejte kabel k přenášení, tahání nebo 

odpojování elektrického nářadí. Chraňte kabel před teplem, olejem, ostrými hranami 

nebo pohyblivými částmi. Poškozené nebo zamotané vodiče zvyšují riziko úrazu 

elektrickým proudem. 

• Při práci s elektrickým nářadím venku používejte prodlužovací kabel vhodný pro 

venkovní použití. Použití kabelu vhodného pro venkovní použití snižuje riziko úrazu 

elektrickým proudem. 

• Pokud používáte elektrické nářadí v reklaměamp umístění se nelze vyhnout, použijte 

napájecí zdroj chráněný proudovým chráničem (RCD). Použití proudového chrániče 

snižuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

  



18 
Power Technologies sp. z o.o. 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 

Osobní bezpečnost 
 

• Při práci s elektrickým nářadím buďte ostražití, dávejte pozor na to, co děláte, a 

používejte zdravý rozum. Elektrické nářadí nepoužívejte, pokud jste unavení nebo pod 

vlivem drog, alkoholu nebo léků. Chvilka nepozornosti při práci s elektrickým nářadím 

může vést k vážnému zranění. 

• Používejte osobní ochranné prostředky. Vždy používejte ochranu očí. Ochranné 

prostředky, jako je protiprachová maska, protiskluzová bezpečnostní obuv, ochranná 

přilba nebo ochrana sluchu, pokud jsou používány ve vhodných podmínkách, snižují 

zranění osob. 

• Zabraňte neúmyslnému spuštění. Před připojením ke zdroji napájení a/nebo 

akumulátoru, zvedáním nebo přenášením nářadí se ujistěte, že je vypínač ve vypnuté 

poloze. Přenášení elektrického nářadí s prstem na spínači nebo zapínání elektrického 

nářadí se zapnutým vypínačem vede k nehodám. 

• Před zapnutím elektrického nářadí odstraňte seřizovací klíč nebo otevřený klíč. Klíč 

nebo klávesnice ponechaná na rotující části elektrického nářadí může způsobit zranění. 

• Nesahejte příliš vysoko. Po celou dobu by mělo být zachováno správné držení těla a 

rovnováha. To umožňuje lepší kontrolu nad elektrickým nářadím v neočekávaných 

situacích. 

• Měli byste se vhodně obléknout. Nemělo by se nosit volné oblečení nebo šperky. 

Udržujte vlasy a oděv v dostatečné vzdálenosti od pohyblivých částí. Volné oblečení, 

šperky nebo dlouhé vlasy mohou být vtaženy pohyblivými částmi. 

• Pokud jste vybaveni zařízením pro připojení systémů odsávání prachu a prachu, 

ujistěte se, že jsou správně připojeny a používány. Použití odsávání prachu může snížit 

nebezpečí prachu. 

• Nedovolte, aby zvyk častého používání nástrojů umožnil rutinu a neznalost pravidel 

bezpečnosti nástrojů. Neopatrné jednání může vést k vážnému zranění ve zlomku 

sekundy. 

 

 

Použití a péče o elektrické nářadí 
 

• Nepřetěžujte elektrické nářadí. Používejte správné elektrické nářadí pro vaše použití. 

Správné elektrické nářadí bude vykonávat práci lépe a bezpečněji při rychlosti, pro 

kterou bylo navrženo. 

• Elektrické nářadí nepoužívejte, pokud jeho zapnutí a vypnutí neumožňuje vypínač. 

Jakékoli elektrické nářadí, které nelze ovládat vypínačem, je nebezpečné a musí být 

opraveno. 

• Před prováděním jakýchkoli úprav, výměnou příslušenství nebo uložením elektrického 

nářadí odpojte zástrčku od zdroje napájení a/nebo vyjměte baterii, pokud je 

vyjímatelná, z elektrického nářadí. Tato preventivní bezpečnostní opatření snižují riziko 

náhodného spuštění elektrického nářadí. 

• Pokud elektrické nářadí nepoužíváte, uchovávejte jej mimo dosah dětí a nedovolte, 

aby s ním obsluhovaly osoby, které nejsou obeznámeny s tímto nářadím nebo s těmito 

pokyny. Elektrické nářadí je v rukou neškolených uživatelů nebezpečné. 

• Údržba elektrického nářadí a příslušenství. Zkontrolujte, zda pohyblivé části nejsou 

špatně zarovnány, prasklé nebo jiné faktory, které by mohly ovlivnit výkon 

elektrického nářadí. V případě poškození nechte elektrické nářadí před použitím 

opravit. Mnoho nehod je způsobeno špatně udržovaným elektrickým nářadím. 
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• Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované řezné nástroje s ostrými 

řeznými hranami se méně zasekávají a snáze se ovládají. 

• Používejte elektrické nářadí, příslušenství, nástroje atd. v souladu s těmito pokyny, s 

přihlédnutím k pracovním podmínkám a práci, která má být provedena. Použití 

elektrického nářadí k jiným účelům, než ke kterým je určeno, může vést k 

nebezpečným situacím. 

• Udržujte rukojeti a úchopové plochy suché, čisté a bez oleje a mastnoty. Kluzké 

rukojeti a úchopové plochy neumožňují bezpečnou manipulaci s nářadím a jeho 

ovládání v neočekávaných situacích. 

 

 

Služba 
 

• Servis elektrického nářadí by měla provádět kvalifikovaná osoba pouze za použití 

identických náhradních dílů. Tím zajistíte zachování bezpečnosti elektrického nářadí. 

 

 

Speciální varování pro stříkací pistoli 

• Udržujte svůj pracovní prostor čistý a uspořádaný. Nikdy nepoužívejte nářadí na 

nebezpečných místech, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. 

• Používejte pouze barvy, rozpouštědla nebo jiné materiály s bodem vzplanutí 22 °C 

nebo vyšším. 

• Nikdy nemiřte stříkací pistolí na jiné osoby nebo zvířata. V případě zranění okamžitě 

vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Před použitím si vždy přečtěte pokyny výrobce barvy k ředění. 

• Po každém použití stříkací pistoli důkladně vyčistěte. 

• Při přemisťování tohoto nářadí netahejte za napájecí kabel. 

• Nenaklánějte zařízení o více než 45 stupňů, držte zařízení ve vzpřímené poloze. 
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V této příručce a/nebo na stroji jsou použity následující symboly: 

 

 
Označuje riziko zranění osob nebo poškození nástroje. 

 
Před použitím si přečtěte uživatelskou příručku. 

 
V souladu s platnými předpisy a bezpečnostními normami. 

 

Nevyhazujte elektrické nářadí a baterie do domovního odpadu! Výrobky 
zlikvidujte v souladu s předpisy a požadavky 
místní úřady. 

 
Dvojitá izolace. Zařízení třídy II. Spotřebič nesmí být uzemněn. 

 
Používejte ochranné rukavice. 

 
Noste ochranné brýle. 

 
Používejte ochranu sluchu. 

 
Při manipulaci s materiály produkujícími prach vždy používejte dýchací 
přístroj. 

 

 

Technické údaje 

 

Model DKSG60K2 

Napětí AC 220 - 240 V ~50/60 Hz 

Moc 600 W 

Jmenovitá rychlost 38000 otáček za minutu 

Kapacita kontejneru 1200 ml 

Maximální viskozita 120 DIN-secs 

Velikost trysky 1,0 / 1,8 / 2,5 mm 

Jas LED 230 – 250 lm 

Teplota barev 7200 – 8000 K 

Výkon/proud LED 4 W / 200 mA 

Współczynnik CRI 70 – 75 Ra 
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Osud 

Lakovací pistole DEKO HVLP funguje tak, že stříká vzduch do oblaku barvy nebo jiné 

tekutiny. HVLP je zkratka pro High Volume Low Prepressure (vysoký objem, nízký tlak). 

Stlačený vzduch, který kompresor dodává do pistole, je směrován do trysky a nádrže na 

barvu. Tlak vytlačuje kapalinu z nádrže. Částice barvy ve spreji jsou vytlačovány tryskou 

ve vzduchovém plášti. Je vhodný pro nátěry nábytku, plotů, dveří, oken, stěn, stropů, ale 

i opravy automobilů. 

1. Matice 
2. Překrytí 

postřik 
3. Štít 4. Stříkací tryska 

5. Stříkací kolík 
6. Knoflík pro 

nastavení tvaru 
7. Tlačítko výplně 8. Materiál nádrže 

9. Spoušť spínače 10. Zámek 
11. Knoflík ovládání 

průtoku 
12. LED osvětlení 

13. LED spínač 
14. Nádoba na 

příslušenství 
15. Vstup vzduchu 16. Tlačítko zámku 

17. Tryska a 

rozprašovací kolík 
18. Čisticí jehla 19.Kubek forda 20. Otevřený klíč 
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Služba 

Zakryjte všechny povrchy a předměty, které nechcete stříkat.  

 

 

 

 

 

 

 

Vyberte si správnou velikost stříkací trysky v závislosti na specifikách vašeho projektu.  

Výměna rozprašovací trysky:  

• Otočte matici proti směru hodinových 

ručiček a vyjměte ji z nástroje.  

• Vyměňte trysku a rozprašovací kolík. 

V případě potřeby použijte přiložený 

klíč.  

 

• Čím menší je velikost trysky, tím 

jemnější a kvalitnější je paprsek; Čím 

větší je velikost trysky, tím větší je 

objem postřiku. 

 

 

 

Před použitím lakovací pistole je potřeba materiál řádně 

připravit. Barvu dobře promíchejte a zkontrolujte viskozitu. 

Naplňte kelímek barvou a změřte dobu, za kterou barva z 

kelímku vyteče. Pokud například barva stéká z kelímku za 

méně než 80 sekund, znamená to viskozitu 80 DIN-sec. 

Podívejte se prosím na tabulku ředění. 
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Tabulka přípustné viskozity materiálu: 

 
 

 

Montáž a demontáž těla zbraně  

• Uchopte pistoli rukou, abyste zarovnali 

štěrbinu na pistoli se štěrbinou na 

motoru a zasuňte ji (jak je znázorněno 

na obrázku). 

• Držte rukojeť motoru rukou, otočte 

pravou ruku o 90° ve směru hodinových 

ručiček. 

• Když jsou pistole a rukojeť rovnoběžné, 

jednotka je uzamčena. 

 

• Držte zbraň v ruce a stiskněte tlačítko ve směru 

šipky. 

• Současně držte rukojeť motoru rukou a otočte ji 

proti směru hodinových ručiček o 90°. 

• Zatažením vyjměte motor ze stříkací pistole. 

 

 

Doplnění materiálu do nádrže 

• Metoda 1: Stiskněte tlačítko nahoře a otevřete víko, 

poté přidejte barvu shora. Ujistěte se, že je nádoba 

bezpečně utažena. 

 

 

 

 

• Metoda 2: Odšroubujte nádobu s barvou ze stříkací 

pistole a nalijte materiál do nádoby, nepřesahující 1200 

ml. 

Materiál Doba přenosu (sec) 

1) Olejový smalt 25-60 
2) Olejový základní nátěr 30-60 

3) Olejová skvrna Nevyžaduje ředění 

4) Bezbarvý lak Nevyžaduje ředění 

5) Polyuretan Nevyžaduje ředění 

6) Lak 20-60 

7) Brusný lak 25-35 

8) Lak 25-35 

9) Autolaky 20-40 

10) Latex 45-90 
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Nastavení 

Knoflík ovládání průtoku  

• Otočením knoflíku do polohy "-" snížíte 

objem inkoustu a snížíte tloušťku barvy. 

• Otočením knoflíku do polohy "+" zvýšíte 

objem barvy a zvětšíte její tloušťku. 

• K dispozici jsou 3 rychlostní stupně, na 

kterých lze nastavit 3 úrovně průtoku. 

Postupujte podle čísel (1,2,3) označených 

u spouště. 

• Po nastartování jednotky, když je spoušť 

na správném rychlostním stupni, lze 

stisknout zamykací tlačítko. 

• Chcete-li zámek deaktivovat, jednoduše stiskněte tlačítko zámku v opačném směru. 

 

Nastavení šířky postřiku  

• Nastavte požadovanou šířku postřiku podle podmínek postřiku, abyste snížili množství 

odpadu a ušetřili materiál.  

Tryska Průtok (ml/min) 

1,0 mm 
1:160 ml / min 
2:250 ml / min 
3:330 ml / min 

1,8 mm 
1:300 ml / min 
2:550 ml / min 
3:650 ml / min 

2,5 mm 
1:450 ml / min 
2:600 ml / min 
3:800 ml / min 
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• Chcete-li zmenšit šířku, otočte 

voličem proti směru 

hodinových ručiček.  

• Chcete-li nastavit šroub ve 

směru hodinových ručiček a 

zvětšit šířku postřiku, otočte 

knoflíkem ve směru 

hodinových ručiček. 

 

• Pracujte ve stejné vzdálenosti od povrchu a konstantní rychlostí. 

           

 

LED světlo  

• Upravte polohu světla LED (jak je znázorněno na 

obrázku) tak, aby vyhovovala vaší aplikaci.  

• LED světlo lze složit a zasunout, když se nepoužívá. 

• LED světlo lze použít jako pracovní světlo pro jiné práce. 

 

Prostor pro příslušenství 

• Nejprve zasuňte jehlu do středové dírky a zafixujte ji. 

• Umístěte trysku do vnějšího středu. 
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• Umístěte klíč do slotu uprostřed. 

 

Čištění a údržba 

VAROVÁNÍ: Po každém použití stříkací pistoli důkladně vyčistěte. Přiložená jehla se 

používá k ucpání kanálu umístěného na sací trubici pod těsnicí pěnou na boku nádrže na 

materiál. V případě velkého množství materiálu v nádrži a výrazného náklonu zařízení 

během provozu se materiál může dostat do kanálu a způsobit jeho zanesení. Pokud není 

kanál po práci vyčištěn, může vysušený materiál způsobit nesprávnou obsluhu nebo úplný 

nedostatek sběru materiálu. 

 

Odpojení pistolové části od těla motoru.  

• Držte zbraň jednou rukou a stiskněte zamykací tlačítko. 

• Současně druhou rukou držte rukojeť motoru a otočte ji proti směru hodinových 

ručiček o 90°.  

• Zatažením vyjměte motor ze stříkací pistole. 
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Čištění nádoby na barvu a trysek 

• Vyjměte nádobu na barvu a sací trubici. 

• Odšroubujte uzávěr, kryt, trysku a vyjměte 

stříkací kolík. 

• Všechny části důkladně očistěte pod tekoucí 

vodou. 

• K čištění ucpaných dílů použijte dodanou čisticí 

jehlu.  

 

 

Výměna bavlněného filtru 

Zatažením za kryt přívodu vzduchu jej sejměte a poté vyměňte 

bavlněný filtr (jak je znázorněno na obrázku). 

Řešení problémů 

Problém Příčina Řešení 

Malý nebo 

žádný tok 

materiálu 

1. Tryska je ucpaná2. Ucpaná sací trubka3. Nastavení 

toku materiálu je příliš otočeno doprava4. uvolněná 

sací trubka5. Materiál je příliš lepivý 6. nekonzistentní 

nátěr7. nádoba je volně ložená 

1. Vyčistit 

2. Vyčistit 

3. Odbočte doleva4. zavedeno 

5. Zkontrolujte viskozitu 

6. Barvu přeceďte a 

promíchejte7. Utáhněte 
nádobu 

Únik materiálu 

1. Uvolněná tryska 

2. Opotřebovaná tryska 

3. Opotřebované těsnění trysky 

4. Akumulace materiálu na disku a trysce 

1. Utáhněte 

2. Vyměňte 

3. Vyměňte 

4. Vyčistěte 

 

Hrubý materiál 

 

1. Příliš vysoká viskozita materiálu 

2. Příliš velký objem materiálu 

3. Tryska je ucpaná 
4. Příliš malý tlak v nádobě 

1. Zřeďte 

2. Otočte regulaci doprava 

3. Vyčistěte 
4. Utáhněte nádobu 

Tryskové pulzy 
1. Dochází materiál v kontejneru 

2. Materiál je příliš lepivý 

1. Dokončete 

2. Zkontrolujte viskozitu 

Skvrny 1. Použití příliš velkého množství materiálu 
1. Upravte tok materiálu nebo 
zvyšte pohyb stříkací pistole 

Příliš velká 

plocha stříkání 

1. zbraň je příliš daleko od objektu 2. naneseno příliš 

mnoho materiálu 

 

1. Zkraťte vzdálenosti2. Otočte 

nastavení objemu materiálu ve 

směru hodinových ručiček 

Nedostatek 

materiálu 
1. Příliš rychlý pohyb stříkací pistole 

1. Upravte tok materiálu nebo 

omezte pohyb stříkací pistole 

Velký oblak 

barev 

1. Pistole je příliš blízko povrchu 

 

1. Přesuňte pistoli dále od 

hladiny 

a snižte průtok inkoustu 
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Servisní informace 

Původnímu kupujícímu se poskytuje záruka na toto nářadí bez vad materiálu a zpracování 

po dobu 2 let od data původního nákupu. 

Pokud navzdory našim kontrolám kvality a použitým materiálům vaše nářadí někdy selže, 

nechte jej opravit pouze autorizovaným elektrikářem nebo se obraťte na místního 

distributora nebo servisního zástupce. 

Záruka se nevztahuje na následující případy: 

• když byl tento produkt vystaven nesprávnému použití, zneužití, nehodě nebo 

nedbalosti; 

• pokud byl tento produkt používán pro účely, pro které nebyl navržen nebo není 

vhodný; 

• Pokud byl servis tohoto produktu proveden neoprávněnou osobou nebo společností 

nebo pokud byly použity neschválené díly. 

• díly, které se přirozeně opotřebovaly v důsledku používání v souladu s uživatelskou 

příručkou. 

 

Likvidace 

Zařízení a obal by měly být vytříděny k ekologické recyklaci. Elektrické nářadí 

nesmí být vyhazováno do domovního odpadu! Měly by být recyklovány na 

sběrných místech určených k tomuto účelu. Informace o recyklaci lze získat od 

místních úřadů. 
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Vrácení zboží a reklamace 
 

Odstoupení od smlouvy 
 

Pokud jste spotřebitel nebo fyzická osoba a smlouva, kterou jste s námi uzavřeli po 31. prosinci 2020, přímo souvisí s 

Vaší podnikatelskou činností, ale není pro Vás profesní povahy, máte obecně právo od smlouvy uzavřené na dálku 

odstoupit. 

 

Od smlouvy můžete odstoupit tak, že nám zašlete prohlášení o odstoupení od smlouvy, např. e-mailem zaslaným na 

následující adresu: zwroty@dekonarzedzia.pl 

 

Vrácené zboží nám neprodleně vraťte na následující adresu:  

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ulice Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów, 

nejpozději však do 14 dnů ode dne, kdy od smlouvy odstoupíte. 

 

Od smlouvy můžete odstoupit do 14 dnů. Čtrnáctidenní lhůta pro odstoupení od smlouvy začíná běžet smlouvou, ve které 

předáváme věc a jsme povinni převést její vlastnictví - od převzetí věci vámi nebo vámi určenou třetí osobou jinou než 

dopravcem a v případě smlouvy, která se vztahuje na mnoho věcí, které jsou dodávány samostatně, v dávkách nebo po 

částech - od převzetí poslední věci,  šarže nebo části provedené vámi nebo vámi určenou třetí stranou jinou než 

dopravcem. 

 

Pro dodržení lhůty stačí zaslat výpis před jejím uplynutím. 

 

Vámi provedené platby, včetně nákladů na dodání zboží za podmínek uvedených v předpisech, vám vrátíme neprodleně, 

nejpozději však do 14 dnů ode dne obdržení vašeho prohlášení o odstoupení od smlouvy. 

 

Vrácení platby, kterou jsme od vás obdrželi, můžeme zadržet, dokud neobdržíme zboží zpět nebo dokud nepředložíte 

doklad o jeho odeslání zpět, podle toho, co nastane dříve. 

 

Nezapomeňte, že nemáte právo odstoupit od smlouvy uzavřené na dálku, m.in. v souvislosti se smlouvou: 

 

• ve kterém je předmětem služby neprefabrikovaná věc, vyrobená podle vaší specifikace nebo použitá podle vašich 

individuálních potřeb; 

• ve kterém je předmětem služby věc, která podléhá rychlé zkáze nebo má krátkou dobu trvanlivosti; 

• u nichž je předmětem služby věc dodaná v uzavřeném obalu, kterou nelze po otevření obalu vrátit z důvodu ochrany 

zdraví nebo hygienických důvodů, pokud byl obal otevřen po dodání; 

• ve kterém jsou předmětem služby zvukové nebo obrazové nahrávky nebo počítačové programy dodané v zapečetěném 

obalu, pokud byl balíček po doručení otevřen. 

 

 

Stížnosti 
 

Pokud se u nás zakoupené zboží ukáže jako vadné, máte právo jej reklamovat na základě záruky. Stížnost je nejlepší 

podat na e-mailovou adresu: reklamacje@dekonarzedzia.pl nebo poštou na následující adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ulice Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów. 

 

Vadné zboží by mělo být zasláno na následující adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ulice Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów. 

 

V souvislosti s vadou můžete požadovat: výměnu věci za věc bez vady, odstranění vady nebo předložení prohlášení o 

slevě, odstoupení od smlouvy – v případě věcné vady. 

 

Za vady zjištěné a nahlášené do dvou let ode dne předání věci odpovídáme Vám. 

 

Vaše stížnost bude posouzena (zodpovězena) do 14 dnů ode dne, kdy jsme vaši stížnost obdrželi. 
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EU prohlášení o shodě 
Číslo prohlášení: 5/2025  

NINGBO DEKO INFORMAČNÍ TECHNOLOGIE CO., LTD 

RM 1802, NR 555 RILI MIDDLE ROAD, SHOUNAN STREET YINZHOU NINGBO 

CHINY  

Uvádí, že níže popsaný stroj: 

Toto prohlášení o shodě tvoří základ pro označení CE výrobku. Toto prohlášení o shodě je 

vydáno na výhradní odpovědnost výrobce

OZNAČENÍ REFERENČNÍ INFORMACE 
Z TOVÁRNY 

ČÍSLO REF. SUPLIER 

 
Malířská pistole 

 
DKSG60K2 

 
Q1P-CX59-380 

Splňuje nezbytné bezpečnostní 
požadavky následujících evropských 

směrnic: 

 
Použité harmonizované normy: 

2006/42/ES 
2014/30/EU 
 
 

EN 62841-1:2015+A11:2022  
EN 50580:2012+A1:2013  
AfPS GS 2019:01 PAK EN IEC 55014-1:2021  
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021  
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021  
EN IEC 55014-2:2021 

    
         

PODPIS 
Adresa: Ningbo  

Datum: 14/2/2025 



⚠ dôležité: Pred použitím produktu si prečítajte tento návod na použitie. Návod si uschovajte 

pre budúce použitie. 

   

    

Vyrobené v Číne 

 

 

MALIARSKA PIŠTOĽ  

DEKORÁCIA DKSG60K2  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Preklad pôvodných pokynov 

 

 

Dovozca: 

DEKO POWER TECHNOLOGIES SP. Z O.O. 
         Relaksowa 20/39 20-819 Lublin 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 
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Všeobecné bezpečnostné upozornenia na elektrické náradie 
 

VAROVANIE: Nezabudnite si prečítať všetky bezpečnostné upozornenia, pokyny, ilustrácie 

a špecifikácie priložené k tomuto elektrickému náradiu. Nedodržanie všetkých nižšie 

uvedených pokynov môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne 

zranenie. 

 

• Uschovajte si všetky varovania a pokyny pre budúce použitie. 

• Pojem "elektrické náradie" vo varovaniach sa vzťahuje na elektrické náradie napájané 

zo siete (s káblom) alebo na batérie (bez kábla). 

 

 

Bezpečnosť na pracovisku 
 

• Udržujte svoj pracovný priestor čistý a dobre osvetlený. Preplnené alebo tmavé miesta 

vedú k nehodám. 

• Nepoužívajte elektrické náradie v potenciálne výbušnom prostredí, napríklad v 

prítomnosti horľavých kvapalín, plynov alebo prachu. Elektrické náradie vytvára iskry, 

ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 

• Pri práci s elektrickým náradím udržujte deti a okolostojace osoby mimo dosahu 

spotrebiča. Rozptýlenie môže spôsobiť stratu kontroly nad zariadením. 

 

 

Elektrická bezpečnosť 
 

• Zástrčka elektrického náradia musí byť prispôsobená zásuvke. Zástrčka sa nesmie 

žiadnym spôsobom upravovať. Nepoužívajte žiadne adaptéry s uzemneným 

elektrickým náradím. Neupravené zástrčky a namontované zásuvky znižujú riziko 

úrazu elektrickým prúdom. 

• Zabráňte telesnému kontaktu s uzemnenými povrchmi, ako sú potrubia, radiátory, 

sporáky a chladničky. Ak je telo používateľa uzemnené, existuje zvýšené riziko úrazu 

elektrickým prúdom. 

• Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti. Voda vniknutá do elektrického 

náradia zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

• Nenamáhajte napájací kábel. Nikdy nepoužívajte kábel na prenášanie, ťahanie alebo 

odpájanie elektrického náradia. Chráňte kábel pred teplom, olejom, ostrými hranami 

alebo pohyblivými časťami. Poškodené alebo zamotané vodiče zvyšujú riziko úrazu 

elektrickým prúdom. 

• Pri práci s elektrickým náradím vonku používajte predlžovací kábel vhodný na 

vonkajšie použitie. Použitie kábla vhodného na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu 

elektrickým prúdom. 

• Ak pracujete s elektrickým náradím v reklameamp miestu sa nedá vyhnúť, použite 

prúdový chránič (RCD) chránený prúdovým chráničom. Použitie prúdového chrániča 

znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 
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Osobná bezpečnosť 
 

• Pri práci s elektrickým náradím buďte ostražití, dávajte si pozor na to, čo robíte, a 

používajte zdravý rozum. Elektrické náradie nepoužívajte, ak ste unavení alebo pod 

vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvíľka nepozornosti pri práci s elektrickým 

náradím môže viesť k vážnemu zraneniu osôb. 

• Používajte osobné ochranné prostriedky. Vždy noste ochranu očí. Ochranné 

prostriedky, ako je protiprachová maska, protišmyková bezpečnostná obuv, prilba 

alebo ochrana sluchu, pri použití vo vhodných podmienkach znižujú zranenie osôb. 

• Zabráňte neúmyselnému spusteniu. Pred pripojením k zdroju napájania a/alebo 

akumulátora, zdvíhaním alebo prenášaním náradia sa uistite, že je vypínač v polohe 

vypnuté. Prenášanie elektrického náradia s prstom na vypínači alebo zapínanie 

elektrického náradia so zapnutým vypínačom vedie k nehodám. 

• Pred zapnutím elektrického náradia odstráňte nastavovací kľúč alebo vidlicový kľúč. 

Kľúč alebo klávesnica ponechaná na rotujúcej časti elektrického náradia môže spôsobiť 

zranenie osôb. 

• Nesiahajte príliš vysoko. Vždy by sa malo udržiavať správne držanie tela a rovnováha. 

To umožňuje lepšiu kontrolu nad elektrickým náradím v neočakávaných situáciách. 

• Mali by ste sa vhodne obliecť. Voľné oblečenie alebo šperky by sa nemali nosiť. Udržujte 

vlasy a odev mimo pohyblivých častí. Voľné oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy je 

možné vtiahnuť pohyblivými časťami. 

• Ak ste vybavení zariadením na pripojenie systémov na zachytávanie prachu a 

zachytávanie prachu, uistite sa, že sú správne pripojené a používané. Použitie 

zachytávania prachu môže znížiť nebezpečenstvo prachu. 

• Nedovoľte, aby zvyk častého používania nástrojov umožnil rutinu a neznalosť 

bezpečnostných pravidiel náradia. Neopatrné konanie môže mať za následok vážne 

zranenie v zlomku sekundy. 

 

 

Používanie a starostlivosť o elektrické náradie 
 

• Nepreťažujte elektrické náradie. Používajte správne elektrické náradie pre vašu 

aplikáciu. Správne elektrické náradie vykoná prácu lepšie a bezpečnejšie pri rýchlosti, 

na ktorú bolo navrhnuté. 

• Elektrické náradie nepoužívajte, pokiaľ vypínač neumožňuje jeho zapnutie a vypnutie. 

Akékoľvek elektrické náradie, ktoré sa nedá ovládať vypínačom, je nebezpečné a musí 

byť opravené. 

• Pred akýmkoľvek nastavovaním, výmenou príslušenstva alebo uskladnením 

elektrického náradia odpojte zástrčku od zdroja napájania a/alebo vyberte batériu, ak 

je odnímateľná, z elektrického náradia. Takéto preventívne bezpečnostné opatrenia 

znižujú riziko náhodného spustenia elektrického náradia. 

• Keď elektrické náradie nepoužívate, uchovávajte ho mimo dosahu detí a nedovoľte, 

aby elektrické náradie obsluhovali osoby, ktoré nie sú oboznámené s týmto náradím 

alebo s týmito pokynmi. Elektrické náradie je v rukách neškolených používateľov 

nebezpečné. 

• Údržba elektrického náradia a príslušenstva. Skontrolujte, či pohyblivé časti nie sú 

nesprávne zarovnané, prasknuté alebo iné faktory, ktoré môžu ovplyvniť výkon 

elektrického náradia. V prípade poškodenia nechajte elektrické náradie pred použitím 

opraviť. Mnoho nehôd je spôsobených zle udržiavaným elektrickým náradím. 
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• Rezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržiavané rezné nástroje s ostrými 

reznými hranami sa menej zasekávajú a ľahšie sa ovládajú. 

• Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, náradie atď. v súlade s týmito pokynmi, 

berúc do úvahy pracovné podmienky a prácu, ktorá sa má vykonať. Používanie 

elektrického náradia na iné ako určené činnosti môže viesť k nebezpečným situáciám. 

• Rukoväte a uchopovacie plochy udržujte suché, čisté a bez oleja a mastnoty. Klzké 

rukoväte a uchopovacie plochy neumožňujú bezpečnú manipuláciu s náradím a jeho 

ovládanie v neočakávaných situáciách. 

 

 

Služba 
 

• Servis elektrického náradia by mala vykonávať kvalifikovaná osoba s použitím iba 

identických náhradných dielov. Tým sa zaistí zachovanie bezpečnosti elektrického 

náradia. 

 

 

Špeciálne upozornenia na striekaciu pištoľ 

• Udržujte svoj pracovný priestor čistý a uprataný. Náradie nikdy nepoužívajte na 

nebezpečných miestach, kde sa nachádzajú horľavé kvapaliny, plyny alebo prach. 

• Používajte iba farby, rozpúšťadlá alebo iné materiály s bodom vzplanutia 22 °C alebo 

vyšším. 

• Nikdy nemierte striekacou pištoľou na iných ľudí alebo zvieratá. V prípade zranenia 

okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 

• Pred použitím si vždy prečítajte pokyny výrobcu farby na riedenie. 

• Po každom použití striekaciu pištoľ dôkladne vyčistite. 

• Pri premiestňovaní tohto náradia neťahajte za napájací kábel. 

• Nenakláňajte zariadenie o viac ako 45 stupňov, udržujte ho vo zvislej polohe. 
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V tomto návode a/alebo na stroji sa používajú nasledujúce symboly: 

 

 
Označuje riziko zranenia osôb alebo poškodenia náradia. 

 
Pred použitím si prečítajte návod na použitie. 

 
V súlade s platnými predpismi a bezpečnostnými normami. 

 

Elektrické náradie a batérie nevyhadzujte do domového odpadu! Výrobky 
zlikvidujte v súlade s predpismi a požiadavkami 
miestne orgány. 

 
Dvojitá izolácia. Zariadenie triedy II. Spotrebič nesmie byť uzemnený. 

 
Noste ochranné rukavice. 

 
Noste ochranné okuliare. 

 
Noste ochranu sluchu. 

 
Pri manipulácii s materiálmi produkujúcimi prach vždy používajte dýchací 
prístroj. 

 

 

Technické dáta 

 

Model DKSG60K2 

Napätie AC 220 - 240 V ~50/60 Hz 

Sila 600 W 

Menovitá rýchlosť 38000 ot./min 

Kapacita kontajnera 1200 ml 

Maximálna viskozita 120 DIN-sekúnd 

Veľkosť trysky 1,0 / 1,8 / 2,5 mm 

Jas LED 230 – 250 lm 

Teplota farieb 7200 – 8000 K 

Napájanie/prúd LED 4 W / 200 mA 

Współczynnik CRI 70 – 75 Ra 
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Osud 

Lakovacia pištoľ DEKO HVLP funguje tak, že strieka vzduch do oblaku farby alebo inej 

kvapaliny. HVLP je skratka pre High Volume Low Presure. Stlačený vzduch, ktorý 

kompresor dodáva do pištole, smeruje do trysky a nádrže na farbu. Tlak vytláča kvapalinu 

z nádrže. Častice farby v spreji sa vyhadzujú cez trysku vo vzduchovom plášti. Je vhodný 

na maľovanie nábytku, plotov, dverí, okien, stien, stropov, ako aj na opravy automobilov. 

 

Služba 

1. Orech 
2. Prekrytie 

postrekovanie 
3. Štít 4. Rozprašovacia tryska 

5. Rozprašovací kolík 
6. Gombík na 

nastavenie tvaru 
7. Plniace tlačidlo 8. Materiál nádrže 

9. Prepnite spúšť 10. Zámok 
11. Gombík na 

ovládanie prietoku 
12. LED osvetlenie 

13. LED spínač 
14. Kontajner na 

príslušenstvo 
15. Prívod vzduchu 16. Tlačidlo uzamknutia 

17. Tryska a 

rozprašovací kolík 
18. Čistiaca ihla 19. Kubek forda 20. Otvorený kľúč 
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Zakryte všetky povrchy a predmety, ktoré nechcete striekať.  

 

 

 

 

 

 

 

Vyberte si správnu veľkosť striekacej špičky v závislosti od špecifík vášho projektu.  

Výmena rozprašovacej trysky:  

• Otočte maticu proti smeru 

hodinových ručičiek a vyberte ju z 

náradia.  

• Vymeňte trysku a rozprašovací kolík. 

V prípade potreby použite priložený 

kľúč.  

 

• Čím menšia je veľkosť trysky, tým 

jemnejšia a vyššia je kvalita prúdu; 

Čím väčšia je veľkosť trysky, tým 

väčší je objem postreku. 

 

 

 

Pred použitím maliarskej pištole musíte materiál správne 

pripraviť. Farbu dobre premiešajte a skontrolujte viskozitu. 

Naplňte pohár farbou a zmerajte čas potrebný na odtok 

farby z pohára. Napríklad, ak farba vytečie z pohára za 

menej ako 80 sekúnd, znamená to viskozitu 80 DIN-s. 

Pozrite si tabuľku riedenia. 
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Tabuľka prípustnej viskozity materiálu: 

 
 

 

Montáž a demontáž tela pištole  

• Držte pištoľ rukou, aby ste zarovnali 

štrbinu na pištoli so štrbinou na motore 

a vložte ju (ako je znázornené na 

obrázku). 

• Držte rukoväť motora rukou, pravou 

rukou otočte o 90° v smere hodinových 

ručičiek. 

• Keď sú pištoľ a rukoväť rovnobežné, 

jednotka je uzamknutá. 

 

• Držte pištoľ rukou a stlačte tlačidlo v smere šípky. 

• Súčasne držte rukoväť motora rukou a otočte ju 

proti smeru hodinových ručičiek o 90°. 

• Potiahnutím vyberte motor zo striekacej pištole. 

 

 

Pridanie materiálu do nádrže 

• Metóda 1: Stlačte tlačidlo na vrchu a otvorte veko, 

potom zhora pridajte farbu. Uistite sa, že je nádoba 

bezpečne utiahnutá. 

 

 

 

 

• Metóda 2: Odskrutkujte nádobu na farbu zo striekacej 

pištole a nalejte materiál do nádoby s objemom 

nepresahujúcim 1200 ml. 

Materiál Čas prenosu (s) 

1) Olejový smalt 25-60 
2) Olejový základný náter 30-60 

3) Olejová škvrna Nevyžaduje riedenie 

4) Číry lak Nevyžaduje riedenie 

5) Polyuretán Nevyžaduje riedenie 

6) Lak 20-60 

7) Brúsny lak 25-35 

8) Lak 25-35 

9) Laky na autá 20-40 

10) Latex 45-90 
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Nastavenia 

Gombík na reguláciu prietoku  

• Otočením gombíka do polohy "-" znížite 

objem atramentu, znížte hrúbku farby. 

• Otočením gombíka v polohe "+" zväčšíte 

objem farby a zväčšíte jej hrúbku. 

• K dispozícii sú 3 prevodové stupne, na 

ktorých je možné nastaviť 3 úrovne 

prietoku. Postupujte podľa čísel (1,2,3) 

vyznačených v blízkosti spúšte. 

• Po spustení jednotky, keď je spúšť na 

správnom prevodovom stupni, je možné 

stlačiť blokovacie tlačidlo. 

• Ak chcete zámok deaktivovať, jednoducho stlačte tlačidlo zámku v opačnom smere. 

 

Nastavenie šírky postreku  

• Nastavte požadovanú šírku striekania podľa podmienok striekania, aby ste znížili 

množstvo odpadu a ušetrili materiál.  

Nástavec Prietok (ml/min) 

1,0 mm 
1:160 ml/min 
2:250 ml/min 
3:330 ml/min 

1,8 mm 
1:300 ml/min 
2:550 ml/min 
3:650 ml/min 

2,5 mm 
1:450 ml/min 
2:600 ml/min 
3:800 ml/min 
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• Ak chcete zmenšiť šírku, otočte 

ovládač proti smeru 

hodinových ručičiek.  

• Ak chcete nastaviť skrutku v 

smere hodinových ručičiek, aby 

ste zväčšili šírku striekania, 

otočte gombík v smere 

hodinových ručičiek. 

 

• Pracujte v rovnakej vzdialenosti od povrchu a konštantnou rýchlosťou. 

           

 

LED svetlo  

• Upravte polohu LED svetla (ako je znázornené na 

obrázku) tak, aby vyhovovala vašej aplikácii.  

• LED svetlo je možné zložiť a zasunúť, keď sa nepoužíva. 

• LED svetlo je možné použiť ako pracovné svetlo pre iné 

práce. 

 

Priestor pre príslušenstvo 

• Najskôr vložte ihlu do stredového otvoru a zafixujte ju. 

• Umiestnite trysku do vonkajšieho stredu. 
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• Vložte kľúč do otvoru v strede. 

 

Čistenie a údržba 

VAROVANIE: Po každom použití striekaciu pištoľ dôkladne vyčistite. Priložená ihla sa 

používa na upchatie kanála umiestneného na sacej trubici pod tesniacou penou na boku 

nádrže na materiál. V prípade veľkého množstva materiálu v nádrži a výrazného sklonu 

zariadenia počas prevádzky sa materiál môže dostať do kanála a spôsobiť jeho upchatie. 

Ak sa kanál po práci nevyčistí, vysušený materiál môže spôsobiť nesprávnu prevádzku 

alebo úplný nedostatok zberu materiálu. 

 

Odpojenie pištoľovej časti od tela motora.  

• Držte pištoľ jednou rukou a stlačte uzamykacie tlačidlo. 

• Zároveň druhou rukou uchopte rukoväť motora a otočte ju proti smeru hodinových 

ručičiek o 90°.  

• Potiahnutím vyberte motor zo striekacej pištole. 
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Čistenie nádoby na farbu a trysiek 

• Vyberte nádobu na farbu a saciu trubicu. 

• Odskrutkujte uzáver, kryt, trysku a odstráňte 

rozprašovací kolík. 

• Všetky časti dôkladne očistite pod tečúcou 

vodou. 

• Na čistenie upchatých častí použite dodanú 

čistiacu ihlu.  

 

 

Výmena bavlneného filtra 

Potiahnutím krytu prívodu vzduchu ho vyberte a potom 

vymeňte bavlnený filter (ako je znázornené na obrázku). 

Riešenie problémov 

Problém Dôvod Riešenie 

Malý alebo 

žiadny tok 

materiálu 

1. Tryska upchatá2. upchaté sacie potrubie3. 

Nastavenie toku materiálu sa otočilo príliš doprava4. 

uvoľnené sacie potrubie5. Materiál je príliš lepkavý 6. 

nekonzistentná farba7. nádoba je uvoľnená 

1. Čistenie 

2. Čistenie 

3. Odbočte doľava4. Umiestniť 

na miesto 

5. Skontrolujte viskozitu 

6. Preceďte a premiešajte 
farbu7. Utiahnite nádobu 

Únik materiálu 

1. Uvoľnená tryska 

2. Opotrebovaná tryska 

3. Opotrebované tesnenie trysky 

4. Akumulácia materiálu na disku a tryske 

1. Utiahnite 

2. Vymeňte 

3. Vymeňte 

4. Čistenie 

 

Hrubý materiál 

 

1. Príliš vysoká viskozita materiálu 

2. Príliš veľký objem materiálu 

3. upchatá tryska 
4. Príliš malý tlak v nádobe 

1. Zriediť 

2. Otočte reguláciu doprava 

3. Čistenie 
4. Utiahnite nádobu 

Impulzy trysky 
1. Dochádza materiál v nádobe 

2. Materiál je príliš lepkavý 

1. Dokončenie 

2. Skontrolujte viskozitu 

Škvrny 1. Aplikácia príliš veľkého množstva materiálu 
1. Upravte tok materiálu alebo 

zvýšte pohyb striekacej 

pištole 
Príliš veľká 

plocha 

striekania 

1. zbraň príliš ďaleko od objektu 2. príliš veľa použitého 

materiálu 

 

1. Znížte vzdialenosti2. Otočte 

nastavenie objemu materiálu 

v smere hodinových ručičiek 

Nedostatok 

materiálu 
1. Príliš rýchly pohyb striekacej pištole 

1. Upravte tok materiálu alebo 

znížte pohyb striekacej pištole 

Veľký oblak 

farieb 

1. pištoľ príliš blízko k povrchu 

 

1. Presuňte pištoľ ďalej od 

povrchu 

a znížte prietok atramentu 
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Servisné informácie 

Na tento nástroj sa pôvodnému kupujúcemu poskytuje záruka na chyby materiálu a 

spracovania po dobu 2 rokov od dátumu pôvodného nákupu. 

Ak napriek našim kontrolám kvality a použitým materiálom vaše náradie niekedy zlyhá, 

nechajte ho opraviť iba autorizovaným elektrikárom alebo kontaktujte miestneho 

distribútora alebo servisného zástupcu. 

Záruka sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

• keď bol tento výrobok vystavený nesprávnemu použitiu, zneužitiu, nehode alebo 

nedbanlivosti; 

• ak sa tento výrobok používal na účely, na ktoré nebol navrhnutý alebo nie je vhodný; 

• Ak servis tohto produktu vykonala neoprávnená osoba alebo spoločnosť alebo ak boli 

použité neschválené diely. 

• diely, ktoré sa prirodzene opotrebovali v dôsledku používania v súlade s návodom na 

použitie. 

 

Likvidácia 

Zariadenie a obal by mali byť triedené na ekologickú recykláciu. Elektrické 

náradie sa nesmie vyhadzovať do domového odpadu! Mali by sa recyklovať na 

zberných miestach určených na tento účel. Informácie o recyklácii môžete 

získať od miestnych úradov. 
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Vrátenie tovaru a reklamácie 
 

Odstúpenie od zmluvy 
 

Ak ste spotrebiteľ alebo fyzická osoba a zmluva, ktorú ste s nami uzavreli po 31. decembri 2020, priamo súvisí s vašou 

podnikateľskou činnosťou, ale nemá pre vás profesionálny charakter, máte spravidla právo odstúpiť od zmluvy uzavretej 

na diaľku. 

 

Od zmluvy môžete odstúpiť zaslaním vyhlásenia o odstúpení od zmluvy, napr. e-mailom zaslaným na adresu: 

zwroty@dekonarzedzia.pl 

 

Vrátený tovar nám ihneď vráťte na nasledujúcu adresu:  

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów, 

Najneskôr však do 14 dní odo dňa odstúpenia od zmluvy. 

 

Od zmluvy môžete odstúpiť do 14 dní. Štrnásťdňová lehota na odstúpenie od zmluvy začína plynúť zmluvou, v ktorej vec 

odovzdávame povinnosťou previesť jej vlastníctvo - z prevzatia veci vami alebo vami určenou treťou osobou okrem 

prepravcu a v prípade zmluvy, ktorá sa vzťahuje na mnoho vecí, ktoré sú dodávané samostatne, v dávkach alebo po 

častiach - z prevzatia poslednej veci,  šarže alebo diely vami alebo vami určenou treťou stranou okrem dopravcu. 

 

Na dodržanie lehoty stačí zaslať výpis pred jej uplynutím. 

 

Vami vykonané platby, vrátane nákladov na dodanie tovaru za podmienok uvedených v predpisoch, vrátime okamžite, 

najneskôr však do 14 dní odo dňa doručenia vášho vyhlásenia o odstúpení od zmluvy. 

 

Môžeme zadržať vrátenie platby, ktorú sme od vás prijali, kým nedostaneme položku späť alebo kým neposkytnete dôkaz 

o jej odoslaní späť, podľa toho, čo nastane skôr. 

 

Nezabudnite, že nemáte právo odstúpiť od zmluvy uzavretej na diaľku, m.in. vo vzťahu k zmluve: 

 

• v ktorom je predmetom služby neprefabrikovaný predmet, vyrobený podľa vašej špecifikácie alebo použitý na 

uspokojenie vašich individuálnych potrieb; 

• v ktorom je predmetom služby položka, ktorá podlieha rýchlemu znehodnoteniu alebo má krátku trvanlivosť; 

• v ktorom je predmetom služby vec doručená v zapečatenom obale, ktorú nie je možné vrátiť po otvorení balíka z dôvodu 

ochrany zdravia alebo z hygienických dôvodov, ak bol balík po doručení otvorený; 

• v ktorom sú predmetom služby zvukové alebo obrazové záznamy alebo počítačové programy dodané v zapečatenom 

obale, ak bol balík po doručení otvorený. 

 

 

Sťažnosti 
 

Ak sa ukáže, že tovar zakúpený u nás je chybný, máte právo ho reklamovať na základe záruky. Reklamáciu je najlepšie 

podať na e-mailovú adresu: reklamacje@dekonarzedzia.pl alebo poštou na adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów. 

 

Chybný tovar by mal byť zaslaný na nasledujúcu adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów. 

 

V súvislosti s vadou môžete požadovať: výmenu veci za bezvadnú, odstránenie vady alebo podať vyhlásenie o znížení 

ceny, odstúpenie od zmluvy – v prípade vecnej vady. 

 

Zodpovedáme vám za vady zistené a nahlásené pred uplynutím dvoch rokov odo dňa odovzdania veci. 

 

Vaša sťažnosť bude posúdená (zodpovedaná) do 14 dní odo dňa prijatia vašej sťažnosti. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
Číslo vyhlásenia: 5/2025  

NINGBO DEKO INFORMATION TECHNOLOGY CO., LTD 

RM 1802, NR 555 RILI MIDDLE ROAD, SHOUNAN STREET YINZHOU NINGBO 

CHINY  

Uvádza, že stroj opísaný nižšie: 

Toto vyhlásenie o zhode tvorí základ pre označenie CE výrobku. Toto vyhlásenie o zhode sa 

vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu

OZNAČENIE ODKAZ NA TOVÁREŇ ČÍSLO REF. SUPLIER 

 
Maliarska pištoľ 

 
DKSG60K2 

 
Q1P-CX59-380 

Spĺňa potrebné bezpečnostné 
požiadavky nasledujúcich európskych 

smerníc: 

 
Použité harmonizované normy: 

2006/42/ES 
2014/30/EU 
 

EN 62841-1:2015+A11:2022  
EN 50580:2012+A1:2013  
AfPS GS 2019:01 PAK EN IEC 55014-1:2021  
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021  
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021  
EN IEC 55014-2:2021 

   Adresa: Ningbo  

Dátum: 14/2/2025 
         

PODPIS 



⚠ FONTOS: Kérjük, olvassa el ezt a használati útmutatót a termék használata előtt. Őrizze 

meg a kézikönyvet későbbi használatra. 

   

    

Kínában készült 

 

 

FESTÉK GUN  

DEKORÁCIÓ DKSG60K2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Az eredeti utasítások fordítása 

 

 

Importőr: 

DEKO POWER TECHNOLOGIES SP. Z O.O. 
         Relaksowa 20/39 20-819 Lublin 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 
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Általános biztonsági figyelmeztetések az elektromos 

kéziszerszámokhoz 
 

FIGYELEM: Feltétlenül olvassa el az elektromos kéziszerszámhoz mellékelt összes 

biztonsági figyelmeztetést, utasítást, illusztrációt és specifikációt. Az alábbi utasítások be 

nem tartása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat. 

 

• Kérjük, őrizzen meg minden figyelmeztetést és utasítást későbbi használatra. 

• A figyelmeztetésekben szereplő "elektromos kéziszerszám" kifejezés hálózati 

(vezetékes) vagy akkumulátoros (vezeték nélküli) elektromos kéziszerszámra 

vonatkozik. 

 

 

Munkahelyi biztonság 
 

• Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületet. A zsúfolt vagy sötét helyek 

baleseteket okozhatnak. 

• Ne használja az elektromos kéziszerszámokat robbanásveszélyes környezetben, 

például gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Az elektromos 

kéziszerszámok szikrákat hoznak létre, amelyek meggyújthatják a port vagy a 

gőzöket. 

• Az elektromos kéziszerszám használata közben tartsa távol a gyermekeket és a 

közelben tartózkodókat a készüléktől. A zavaró tényezők miatt elveszítheti az 

irányítást az eszköz felett. 

 

 

Elektromos biztonság 
 

• Az elektromos kéziszerszám csatlakozóját a konnektorhoz kell illeszteni. A dugót 

semmilyen módon nem szabad módosítani. Ne használjon adaptert földelt elektromos 

kéziszerszámokhoz. A módosítatlan csatlakozók és a felszerelt aljzatok csökkentik az 

áramütés kockázatát. 

• Kerülje a test érintkezését földelt felületekkel, például csövekkel, radiátorokkal, 

kályhákkal és hűtőszekrényekkel. Fokozott az áramütés veszélye, ha a felhasználó 

teste földelve van. 

• Ne tegye ki az elektromos kéziszerszámokat esőnek vagy nedvességnek. Az 

elektromos kéziszerszámba kerülő víz növeli az áramütés kockázatát. 

• Ne feszítse meg a tápkábelt. Soha ne használja a kábelt az elektromos kéziszerszám 

hordozására, húzására vagy kihúzására. Tartsa távol a kábelt hőtől, olajtól, éles 

szélektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összegabalyodott vezetékek növelik 

az áramütés kockázatát. 

• Ha az elektromos kéziszerszámmal a szabadban dolgozik, használjon kültéri 

használatra alkalmas hosszabbítót. Kültéri használatra alkalmas kábel használata 

csökkenti az áramütés kockázatát. 

• Ha az elektromos kéziszerszámot hirdetésben használjaamp helyen, használjon 

hibaáram-védőkapcsolóval (RCD) védett tápegységet. A hibaáram-védő eszköz 

használata csökkenti az áramütés kockázatát.  
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Személyi biztonság 
 

• Ha elektromos kéziszerszámmal dolgozik, legyen éber, legyen óvatos, mit csinál, és 

használja a józan észt. Ne használja az elektromos kéziszerszámot, ha fáradt, vagy 

kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. Egy pillanatnyi figyelmetlenség az 

elektromos kéziszerszámokkal végzett munka során súlyos személyi sérülést okozhat. 

• Használjon egyéni védőfelszerelést. Mindig viseljen védőszemüveget. A 

védőfelszerelések, például a pormaszk, a csúszásmentes biztonsági cipő, a védősisak 

vagy a hallásvédő megfelelő körülmények között csökkentik a személyi sérüléseket. 

• Kerülje el a véletlen indítást. Mielőtt csatlakoztatná az áramforráshoz és/vagy az 

akkumulátorhoz, felemelné vagy hordozná a szerszámot, győződjön meg arról, hogy 

a kapcsoló kikapcsolt állásban van. Az elektromos kéziszerszámok ujjával a kapcsolón 

vagy bekapcsolt kapcsolóval történő bekapcsolása balesetekhez vezethet. 

• Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt távolítsa el a beállító kulcsot vagy a 

villámkulcsot. Az elektromos kéziszerszám forgó részén hagyott csavarkulcs vagy 

billentyűzet személyi sérülést okozhat. 

• Ne nyúljon túl magasra. A helyes testtartást és egyensúlyt mindig meg kell őrizni. Ez 

lehetővé teszi az elektromos kéziszerszám jobb irányítását váratlan helyzetekben. 

• Megfelelően kell öltözködni. Bő ruhát vagy ékszert nem szabad viselni. Tartsa távol a 

hajat és a ruházatot a mozgó alkatrészektől. A laza ruhákat, ékszereket vagy hosszú 

hajat mozgó alkatrészek húzhatják be. 

• Ha rendelkezik porgyűjtő és porgyűjtő rendszerek csatlakoztatására szolgáló 

berendezéssel, ellenőrizze, hogy azok megfelelően vannak-e csatlakoztatva és 

használják-e. A porgyűjtő használata csökkentheti a porveszélyt. 

• Ne engedje, hogy a szerszámok gyakori használata rutinszerűen és figyelmen kívül 

hagyja a szerszámbiztonsági szabályokat. A gondatlan cselekvés a másodperc 

töredéke alatt súlyos sérülést okozhat. 

 

 

Elektromos szerszámok használata és gondozása 
 

• Ne terhelje túl az elektromos kéziszerszámot. Használja az alkalmazásának megfelelő 

elektromos kéziszerszámot. A megfelelő elektromos kéziszerszám jobban és 

biztonságosabban végzi a munkát a tervezett sebességgel. 

• Ne használja az elektromos kéziszerszámot, hacsak a kapcsoló nem teszi lehetővé a 

be- és kikapcsolást. Minden olyan elektromos kéziszerszám, amelyet nem lehet 

kapcsolóval vezérelni, veszélyes, és meg kell javítani. 

• Húzza ki a dugót az áramforrásból és/vagy vegye ki az akkumulátort, ha levehető, az 

elektromos kéziszerszámból, mielőtt bármilyen beállítást végezne, tartozékokat 

cserélne vagy tárolná az elektromos kéziszerszámot. Az ilyen megelőző biztonsági 

intézkedések csökkentik az elektromos kéziszerszám véletlen beindításának 

kockázatát. 

• Ha nem használja, tartsa az elektromos kéziszerszámokat gyermekektől elzárva, és 

ne engedje, hogy az elektromos kéziszerszámokat olyan személyek kezeljék, akik nem 

ismerik ezt a szerszámot vagy ezeket az utasításokat. Az elektromos szerszámok 

veszélyesek a képzetlen felhasználók kezében. 

• Elektromos kéziszerszámok és tartozékok karbantartása. Ellenőrizze, hogy a mozgó 

alkatrészek nincsenek-e rosszul beállítva, repedtek-e, vagy nincsenek-e olyan 

tényezők, amelyek befolyásolhatják az elektromos kéziszerszám teljesítményét. 
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Sérülés esetén használat előtt javíttassa meg az elektromos kéziszerszámot. Sok 

balesetet a rosszul karbantartott elektromos szerszámok okoznak. 

• Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A megfelelően karbantartott, éles 

vágóélű vágószerszámok kevésbé valószínű, hogy elakadnak, és könnyebben 

irányíthatók. 

• Használjon elektromos kéziszerszámot, tartozékokat, szerszámbiteket stb. ezen 

utasításoknak megfelelően, figyelembe véve a munkakörülményeket és az elvégzendő 

munkát. Az elektromos kéziszerszám rendeltetésszerűtől eltérő műveletekre való 

használata veszélyes helyzetekhez vezethet. 

• Tartsa a fogantyúkat és a markolatfelületeket szárazon, tisztán, olaj- és zsírmentesen. 

A csúszós fogantyúk és a markolatfelületek nem teszik lehetővé a szerszám 

biztonságos kezelését és vezérlését váratlan helyzetekben. 

 

 

Szolgáltatás 
 

• Az elektromos szerszámot szakképzett személy szervizelheti, csak azonos 

cserealkatrészek felhasználásával. Ez biztosítja az elektromos kéziszerszám 

biztonságának megőrzését. 

 

 

Speciális szórópisztoly figyelmeztetések 

• Tartsa tisztán és rendezetten a munkaterületet. Soha ne használja a szerszámot 

veszélyes helyeken, ahol gyúlékony folyadékok, gázok vagy por vannak jelen. 

• Csak 22°C vagy magasabb lobbanáspontú festékeket, oldószereket vagy más 

anyagokat használjon. 

• Soha ne irányítsa a szórópisztolyt más emberekre vagy állatokra. Ha megsérült, 

azonnal forduljon orvoshoz. 

• Használat előtt mindig olvassa el a festék gyártójának hígítási utasításait. 

• Minden használat után alaposan tisztítsa meg a szórópisztolyt. 

• Ne húzza a tápkábelt a szerszám mozgatásához. 

• Ne döntse meg a készüléket 45 foknál nagyobb mértékben, tartsa függőleges 

helyzetben. 
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A következő szimbólumok szerepelnek ebben a kézikönyvben és/vagy a gépen: 

 

 
Személyi sérülés vagy a szerszám károsodásának veszélyét jelzi. 

 
Használat előtt olvassa el a használati útmutatót. 

 
Megfelel a vonatkozó előírásoknak és biztonsági szabványoknak. 

 

Ne dobja az elektromos kéziszerszámokat és az akkumulátorokat a háztartási 
hulladék közé! A termékeket az előírásoknak és követelményeknek 
megfelelően ártalmatlanítsa 
helyi hatóságok. 

 
Dupla szigetelés. II. osztályú eszköz. A készüléket nem szabad földelni. 

 
Viseljen védőkesztyűt. 

 
Viseljen védőszemüveget. 

 
Viseljen hallásvédőt. 

 
Porképző anyagok kezelésekor mindig használjon légzőkészüléket. 

 

 

Műszaki adatok 

 

Modell DKSG60K2 

Feszültség AC 220 - 240 V ~50/60 Hz 

Hatalom 600 W 

Névleges sebesség 38000 ford./perc 

Konténer kapacitása 1200 ml 

Maximális viszkozitás 120 DIN-sec 

Fúvóka mérete 1,0 / 1,8 / 2,5 mm 

LED fényerő 230 – 250 lm 

Színhőmérséklet 7200 – 8000 K 

LED teljesítmény/áram 4 W / 200 mA 

Współczynnik CRI 70 – 75 Ra 
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Végzet 

A DEKO HVLP festékpisztoly úgy működik, hogy levegőt permetez egy festékfelhőbe vagy 

más folyadékba. A HVLP a High Volume Low Presure rövidítése. A kompresszor által a 

pisztolyhoz szállított sűrített levegő a fúvókához és a festéktartályhoz irányul. A nyomás 

kiszorítja a folyadékot a tartályból. A festékszóró részecskéket egy légköpenyben lévő 

fúvókán keresztül lökik ki. Alkalmas bútorok, kerítések, ajtók, ablakok, falak, mennyezetek 

festésére, valamint autójavításra. 

1. Dió 
2. Átfedés 

permetezés 
3. Pajzs 4. Permetező fúvóka 

5. Permetező csap 
6. Alakbeállító 

gomb 
7. Töltő gomb 8. Tartály anyaga 

9. Kapcsoló kioldó 10. Zár 
11. Áramlásszabályozó 

gomb 
12. LED világítás 

13. LED kapcsoló 
14. Tartozék 

tartály 
15. Levegő bemenet 16. Zár gomb 

17. Fúvóka és 

szórócsap 
18. Tisztító tű 19. Kubek forda 20. Nyitott csavarkulcs 
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Szolgáltatás 

Fedje le az összes felületet és tárgyat, amelyet nem szeretne permetezni.  

 

 

 

 

 

 

 

Válassza ki a megfelelő méretű szórófejet a projekt sajátosságaitól függően.  

Szórófej csere:  

• Forgassa el az anyát az óramutató járásával 

ellentétes irányba, és vegye ki a 

szerszámból.  

• Cserélje ki a fúvókát és a szórócsapot. 

Szükség esetén használja a mellékelt 

kulcsot.  

 

• Minél kisebb a fúvóka mérete, annál 

finomabb és jobb a sugár minősége; Minél 

nagyobb a fúvóka mérete, annál nagyobb a 

permetezési mennyiség. 

 

 

 

A festékpisztoly használata előtt megfelelően elő kell 

készítenie az anyagot. Alaposan keverje össze a festéket 

és ellenőrizze a viszkozitást. Töltse fel a csészét festékkel, 

és mérje meg, mennyi idő alatt a festék kifolyik a 

csészéből. Például, ha a festék kevesebb, mint 80 

másodperc alatt lefolyik a csészéről, ez 80 DIN-sec 

viszkozitást jelent. Kérjük, olvassa el a hígítási táblázatot. 
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A megengedett anyagviszkozitás táblázata: 

 
 

 

A pisztolytest felszerelése és szétszerelése  

• Fogja meg a pisztolyt a kezével, hogy a 

pisztoly nyílása egy vonalba kerüljön a 

motoron lévő nyílással, és helyezze be 

(az ábrán látható módon). 

• Fogja meg a motor fogantyúját a 

kezével, forgassa el a jobb kezét 90°-kal 

az óramutató járásával megegyező 

irányba. 

• Ha a pisztoly és a fogantyú párhuzamos, 

az egység zárolva van. 

 

• Fogja meg a fegyvert a kezével, és nyomja meg a 

gombot a nyíl irányába. 

• Ugyanakkor fogja meg a motor fogantyúját a 

kezével, és fordítsa el az óramutató járásával 

ellentétes irányba 90°-kal. 

• Húzza meg, hogy eltávolítsa a motort a 

szórópisztolyból. 

 

Anyag Átviteli idő (mp) 

1) Olajzománc 25-60 
2) Olaj alapozó 30-60 

3) Olajfolt Nem igényel hígítást 

4) Átlátszó lakk Nem igényel hígítást 

5) Poliuretán Nem igényel hígítást 

6) Lakk 20-60 

7) Csiszoló lakk 25-35 

8) Lakk 25-35 

9) Autófestékek 20-40 

10) Latex 45-90 
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Anyag hozzáadása a tartályhoz 

• 1. módszer: Nyomja meg a tetején lévő gombot, nyissa 

ki a fedelet, majd adjon hozzá festéket felülről. 

Győződjön meg arról, hogy a tartály megfelelően meg 

van húzva. 

 

 

 

 

• 2. módszer: Csavarja le a festéktartályt a 

szórópisztolyról, és öntse az anyagot a tartályba, legfeljebb 1200 ml-t. 

 

Beállítások 

Áramlásszabályozó gomb  

• Forgassa a gombot "-" állásba a 

tintamennyiség csökkentéséhez és a 

festékvastagság csökkentéséhez. 

• Forgassa el a gombot "+" állásba a festék 

térfogatának növeléséhez és 

vastagságának növeléséhez. 

• 3 sebességfokozat van, amelyeken 3 

áramlási sebesség állítható be. Kövesse a 

ravasz közelében jelzett számokat 

(1,2,3). 

• Az egység indítása után, amikor a ravasz a megfelelő sebességfokozatban van, 

megnyomhatja a reteszelő gombot. 
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• A zár kikapcsolásához egyszerűen nyomja meg a zár gombot az ellenkező irányba. 

 

Permetezési szélesség beállítása  

• Állítsa be a kívánt permetezési szélességet a permetezési körülményeknek 

megfelelően a hulladék csökkentése és az anyagmegtakarítás érdekében.  

• A szélesség csökkentéséhez 

forgassa el a tárcsát az 

óramutató járásával ellentétes 

irányba.  

• A csavar óramutató járásával 

megegyező irányba történő 

beállításához forgassa el a 

gombot az óramutató járásával 

megegyező irányba. 

 

• Dolgozzon a felülettől egyenlő távolságra és állandó sebességgel. 

           

 

Fúvóka 
Áramlási sebesség 

(ml/perc) 

1,0 mm 
1:160ml/perc 

2: 250ml / perc 
3:330ml / perc 

1,8 mm 
1:300ml / perc 
2:550ml / perc 
3:650ml / perc 

2,5 mm 
1:450ml / perc 
2:600ml / perc 
3:800ml / perc 
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LED fény  

• Állítsa be a LED-lámpa helyzetét (az ábrán látható 

módon) az alkalmazásnak megfelelően.  

• A LED-lámpa használaton kívül összecsukható és 

visszahúzható. 

• A LED-lámpa munkalámpaként használható más 

munkákhoz. 

 

Hely a kiegészítőknek 

• Először helyezze be a tűt a középső lyukba, és rögzítse. 

• Helyezze a fúvókát a külső közepére. 

• Helyezze a kulcsot a középső nyílásba. 

 

Tisztítás és karbantartás 

FIGYELEM: Minden használat után alaposan tisztítsa meg a szórópisztolyt. A mellékelt tű 

az anyagtartály oldalán lévő tömítőhab alatt található szívócsőnél található csatorna 

bedugására szolgál. Ha a tartályban nagy mennyiségű anyag van, és a készülék működés 

közben jelentősen megdől, az anyag bejuthat a csatornába, ami eltömődését okozza. Ha a 

csatornát munka után nem tisztítják, a szárított anyag nem megfelelő működést vagy az 

anyaggyűjtés teljes hiányát okozhatja. 

 

A pisztoly részének leválasztása a motor testéről.  

• Fogja meg a pisztolyt egy kézzel, és nyomja meg a reteszelő gombot. 

• Ugyanakkor a másik kezével fogja meg a motor fogantyúját, és fordítsa el az 

óramutató járásával ellentétes irányba 90°-kal.  

• Húzza meg, hogy eltávolítsa a motort a szórópisztolyból. 



57 
Power Technologies sp. z o.o. 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 

 

 

 

A festéktartály és a fúvókák tisztítása 

• Távolítsa el a festéktartályt és a szívócsövet. 

• Csavarja le a kupakot, a fedelet, a fúvókát és 

távolítsa el a permetezőcsapot. 

• Alaposan tisztítsa meg az összes alkatrészt 

folyó víz alatt. 

• Az eltömődött részek tisztításához használja a 

mellékelt tisztítótűt.  

 

 

A pamutszűrő cseréje 

Húzza meg a levegőbemenet fedelét az eltávolításhoz, majd 

cserélje ki a pamutszűrőt (az ábrán látható módon). 

Hibaelhárítás 

Probléma Ok Megoldás 

Kevés vagy 

egyáltalán nincs 

anyagáramlás 

1. A fúvóka eltömődött2. eltömődött 
szívócső3. Az anyagáramlás beállítása túl 

messzire fordult jobbra4. laza szívócső5. Az 

anyag túl ragadós 6. inkonzisztens festék7. a 

tartály laza 

1. Tisztítás 

2. Tisztítás 

3. Forduljon balra4. Helyezze el 

5. Ellenőrizze a viszkozitást 

6. Szűrjük le és keverjük össze a 

festéket7. húzza meg a tartályt 

Anyagszivárgás 

1. Laza fúvóka 

2. A fúvóka kopott 

3. Kopott fúvókatömítés 

4. Anyag felhalmozódása a tárcsán és a 

fúvókán 

1. Húzza meg 

2. Cserélje ki 

3. Cserélje ki 

4. Tisztítás 
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Durva anyag 

 

1. Az anyag túl magas viszkozitása 
2. Túl nagy anyagmennyiség 

3. A fúvóka eltömődött 

4. Túl kevés nyomás a tartályban 

1. Hígítsa fel 
2. Fordítsa jobbra a szabályozást 

3. Tisztítás 

4. Húzza meg a tartályt 

Fúvóka impulzusok 
1. A tartályban lévő anyag kifogy 

2. Az anyag túl ragadós 

1. Teljes 

2. Ellenőrizze a viszkozitást 

Foltok 1. Túl sok anyag felhordása 
1. Állítsa be az anyagáramlást 

vagy növelje a szórópisztoly 

mozgását 

Túl nagy 

permetezési terület 

1. A fegyver túl messze van a tárgytól 2. túl 

sok anyagot alkalmaz 

 

1. Csökkentse a távolságokat2. 

Forgassa el az anyagtérfogat 

beállítását az óramutató járásával 

megegyező irányba 

Nincs elég anyag 1. A szórópisztoly túl gyors mozgatása 

1. Állítsa be az anyagáramlást, 

vagy csökkentse a szórópisztoly 

mozgását 

Nagy festékfelhő 
1. A pisztoly túl közel van a felülethez 

 

1. Távolítsa el a pisztolyt a 

felülettől 

és csökkentse a tintaáramlást 
Szolgáltatási információk 

Ez a szerszám az eredeti vásárlónak az eredeti vásárlás dátumától számított 2 évig 

garantált, hogy anyag- és gyártási hibáktól mentes. 

Ha a minőségellenőrzés és a felhasznált anyagok ellenére a szerszám meghibásodik, csak 

felhatalmazott villanyszerelővel javíttassa meg, vagy forduljon a helyi forgalmazóhoz vagy 

szervizképviselőhöz. 

A garancia nem érvényes a következő esetekben: 

• ha ezt a terméket helytelen használatnak, visszaélésnek, balesetnek vagy 

gondatlanságnak vetették alá; 

• ha ezt a terméket olyan célokra használták, amelyekre nem tervezték vagy nem 

alkalmas; 

• ha a termék szervizelését illetéktelen személy vagy cég végezte, vagy ha nem 

jóváhagyott alkatrészeket használtak. 

• olyan alkatrészek, amelyek a használati útmutatónak megfelelő használat 

következtében természetesen elhasználódtak. 

 

Megszabadulás 

A készüléket és a csomagolást a környezetbarát újrahasznosítás érdekében szét 

kell válogatni. Az elektromos kéziszerszámokat nem szabad a háztartási 

hulladék közé dobni! Az erre a célra szolgáló gyűjtőhelyeken kell 

újrahasznosítani őket. Az újrahasznosítással kapcsolatos információkat a helyi 

hatóságoktól szerezheti be. 
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Visszaküldés és reklamáció 
 

Elállás a szerződéstől 
 

Ha Ön fogyasztó vagy természetes személy, és a velünk 2020. december 31. után kötött szerződés közvetlenül 

kapcsolódik az Ön üzleti tevékenységéhez, de nem szakmai jellegű az Ön számára, akkor általában joga van elállni a 

távollevők között kötött szerződéstől. 

 

A szerződéstől elállhat, ha eláll a szerződéstől, pl. a következő címre küldött e-mailben: zwroty@dekonarzedzia.pl 

 

A visszaküldött terméket azonnal küldje vissza nekünk a következő címre:  

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., Boya-Żeleńskiego utca 25., Rzeszów 35-105. 

Azonban legkésőbb a szerződéstől való elállás napjától számított 14 napon belül. 

 

A szerződéstől 14 napon belül elállhat. A szerződéstől való elállás tizennégy napos határideje olyan megállapodás esetén 

kezdődik, amelyben a tételt átadjuk, annak tulajdonjogát átruházni - a tételnek az Ön vagy az Ön által megjelölt, a 

fuvarozótól eltérő harmadik személy általi birtokba vételétől kezdve, és olyan szerződés esetén, amely több tételre 

vonatkozik, amelyeket külön-külön, tételben vagy részenként szállítunk - az utolsó tétel birtokba vételétől,  Tételek vagy 

alkatrészek Ön vagy az Ön által megjelölt, a fuvarozótól eltérő harmadik fél által. 

 

A határidő betartásához elegendő a nyilatkozatot annak lejárta előtt elküldeni. 

 

Az Ön által teljesített kifizetéseket, beleértve az áruk szállítási költségeit is, haladéktalanul, de legkésőbb a szerződéstől 

való elállásról szóló nyilatkozat kézhezvételétől számított 14 napon belül visszatérítjük. 

 

Visszatarthatjuk az Öntől kapott fizetés visszatérítését mindaddig, amíg vissza nem kapjuk a terméket, vagy Ön nem 

igazolja a visszaküldést, attól függően, hogy melyik következik be előbb. 

 

Ne feledje, hogy nincs joga elállni a távollevők között kötött szerződéstől, m.in. a szerződéssel kapcsolatban: 

 

• amelyben a szolgáltatás tárgya nem előregyártott termék, amelyet az Ön specifikációja szerint gyártanak vagy az Ön 

egyéni igényeinek kielégítésére használnak; 

• amelyben a szolgáltatás tárgya olyan termék, amely gyorsan romlik vagy rövid eltarthatósági idővel rendelkezik; 

• amelyben a szolgáltatás tárgya lezárt csomagolásban szállított tétel, amelyet egészségvédelmi vagy higiéniai okokból 

a csomagolás felbontása után nem lehet visszaküldeni, ha a csomagot a kézbesítés után bontották fel; 

• amelyben a szolgáltatás tárgya lezárt csomagolásban szállított hang- vagy képfelvétel vagy számítógépes program, ha 

a csomagot a kézbesítés után felbontották. 

 

 

Panaszok 

 

Ha a tőlünk vásárolt áruk hibásnak bizonyulnak, akkor a garancia alapján joga van panaszt tenni velük kapcsolatban. A 

legjobb, ha panaszt nyújt be a következő e-mail címre: reklamacje@dekonarzedzia.pl vagy postai úton a következő 

címre: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., Boya-Żeleńskiego utca 25., Rzeszów 35-105. 

 

A hibás árukat a következő címre kell küldeni: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., Boya-Żeleńskiego utca 25., Rzeszów 35-105. 

 

A hibával kapcsolatban kérheti: a termék hibátlanra cserélését, a hiba elhárítását, vagy árengedményről, szerződéstől 

való elállásról szóló nyilatkozat benyújtását – anyaghiba esetén. 

 

A termék átadásától számított két év elteltével feltárt és bejelentett hibákért felelősséggel tartozunk Önnel szemben. 

 

Panaszát a panasz kézhezvételétől számított 14 napon belül megvizsgáljuk (megválaszoljuk). 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
Nyilatkozat száma: 5/2025  

NINGBO DEKO INFORMÁCIÓS TECHNOLÓGIA CO., LTD. 

RM 1802, NR 555 RILI MIDDLE ROAD, SHOUNAN STREET YINZHOU NINGBO 

CHINY  

Azt állítja, hogy az alábbiakban leírt gép: 

Ez a megfelelőségi nyilatkozat képezi a termék CE-jelölésének alapját. Ezt a megfelelőségi 

nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére állítják ki

KIJELÖLÉSE GYÁRI REFERENCIA SZÁM REF. SUPLIER 

 
Festékpisztoly 

 
DKSG60K2 

 
Q1P-CX59-380 

Megfelel a következő európai irányelvek 
szükséges biztonsági követelményeinek: 

 
Alkalmazott harmonizált szabványok: 

2006/42/EK 
2014/30/EU 
 
 

EN 62841-1:2015+A11:2022  
EN 50580:2012+A1:2013  
AfPS GS 2019:01 PAK EN IEC 55014-1:2021  
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021  
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021  
EN IEC 55014-2:2021 

    
      Cím: Ningbo  

Dátum: 14/2/2025 

ALÁÍRÁS 



⚠ BITAN: Prije upotrebe proizvoda pročitajte ovaj korisnički priručnik. Sačuvajte priručnik za 

buduću upotrebu. 

   

    

Proizvedeno u Kini 

 

 

PIŠTOLJ ZA FARBANJE  

DEKOR DKSG60K2  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prevod originalnog priručnika 

 

 

Uvoznik: 

DEKO POWER TECHNOLOGIES SP. Z O.O. 
         Relaksowa 20/39 20-819 Lublin 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 
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Opća sigurnosna upozorenja za električne alate 
 

UPOZORENJE: Obavezno pročitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i 

specifikacije koje prate ovaj električni alat. Nepoštivanje svih uputa u nastavku može 

dovesti do strujnog udara, požara i/ili ozbiljnih ozljeda. 

 

• Sačuvajte sva upozorenja i upute za buduću upotrebu. 

• Izraz "električni alat" u upozorenjima odnosi se na mrežni (kabelski) ili baterijski 

(bežični) električni alat. 

 

 

Sigurnost na radnom mjestu 
 

• Održavajte svoj radni prostor čistim i dobro osvijetljenim. Pretrpana ili mračna mjesta 

pogoduju nesrećama. 

• Nemojte koristiti električne alate u potencijalno eksplozivnim okruženjima, kao što su 

zapaljive tekućine, plinovi ili prašina. Električni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti 

prašinu ili pare. 

• Držite djecu i promatrače podalje od uređaja dok radite s električnim alatom. Ometanje 

može uzrokovati gubitak kontrole nad uređajem. 

 

 

Električna sigurnost 
 

• Utikač električnog alata mora biti usklađen s utičnicom. Utikač se ne smije ni na koji 

način mijenjati. Nemojte koristiti adaptere s uzemljenim električnim alatima. 

Nemodificirani utikači i ugrađene utičnice smanjuju rizik od strujnog udara. 

• Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim površinama kao što su cijevi, radijatori, 

štednjaci i hladnjaci. Postoji povećana opasnost od strujnog udara ako je tijelo 

korisnika uzemljeno. 

• Ne izlažite električne alate kiši ili vlazi. Voda koja ulazi u električni alat povećava rizik 

od strujnog udara. 

• Nemojte naprezati kabel za napajanje. Nikada nemojte koristiti kabel za nošenje, 

povlačenje ili isključivanje električnog alata. Držite kabel dalje od topline, ulja, oštrih 

rubova ili pokretnih dijelova. Oštećene ili zapetljane žice povećavaju rizik od strujnog 

udara. 

• Kada radite s električnim alatom na otvorenom, koristite produžni kabel prikladan za 

vanjsku upotrebu. Korištenje kabela prikladnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od 

strujnog udara. 

• Ako radite s električnim alatom u oglasuamp mjesto ne može se izbjeći, koristite 

napajanje zaštićeno uređajem za diferencijalnu struju (RCD). Korištenje uređaja za 

zaostalu struju smanjuje rizik od strujnog udara. 
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Osobna sigurnost 
 

• Kada radite s električnim alatom, budite oprezni, pazite što radite i koristite zdrav 

razum. Nemojte koristiti električni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola 

ili lijekova. Trenutak nepažnje pri radu s električnim alatima može dovesti do ozbiljnih 

ozljeda. 

• Koristite osobnu zaštitnu opremu. Uvijek nosite zaštitu za oči. Zaštitna oprema kao što 

su maska za prašinu, neklizajuće zaštitne cipele, zaštitna kaciga ili zaštita za sluh, kada 

se koristi u odgovarajućim uvjetima, smanjuje tjelesne ozljede. 

• Spriječite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja na izvor napajanja i/ili baterije, 

podizanja ili nošenja alata, provjerite je li prekidač u isključenom položaju. Nošenje 

električnih alata s prstom na prekidaču ili uključivanje električnih alata s uključenim 

prekidačem pogoduje nesrećama. 

• Uklonite ključ za podešavanje ili otvoreni ključ prije uključivanja električnog alata. 

Ključ ili tipkovnica ostavljeni na rotirajućem dijelu električnog alata mogu uzrokovati 

ozljede. 

• Ne posežite previsoko. U svakom trenutku treba održavati pravilno držanje i ravnotežu. 

To omogućuje bolju kontrolu električnog alata u neočekivanim situacijama. 

• Trebali biste se prikladno odjenuti. Ne smije se nositi široka odjeća ili nakit. Držite kosu 

i odjeću podalje od pokretnih dijelova. Široka odjeća, nakit ili duga kosa mogu se uvući 

pokretnim dijelovima. 

• Ako ste opremljeni opremom za spajanje sustava za sakupljanje prašine i prašine, 

provjerite jesu li pravilno spojeni i korišteni. Korištenje sakupljanja prašine može 

smanjiti opasnost od prašine. 

• Ne dopustite naviku česte upotrebe alata kako biste omogućili rutinu i nepoznavanje 

sigurnosnih pravila alata. Neoprezno djelovanje može rezultirati ozbiljnim ozljedama u 

djeliću sekunde. 

 

 

Korištenje i njega električnih alata 
 

• Nemojte preopteretiti električni alat. Koristite ispravan električni alat za svoju 

primjenu. Pravi električni alat obavljat će posao bolje i sigurnije pri brzini za koju je 

dizajniran. 

• Nemojte koristiti električni alat osim ako prekidač ne dopušta njegovo uključivanje i 

isključivanje. Svaki električni alat kojim se ne može upravljati prekidačem opasan je i 

mora se popraviti. 

• Izvucite utikač iz izvora napajanja i/ili izvadite bateriju, ako se može odvojiti, iz 

električnog alata prije bilo kakvih podešavanja, zamjene pribora ili skladištenja 

električnog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slučajnog 

pokretanja električnog alata. 

• Kada se ne koriste, držite električne alate izvan dohvata djece i ne dopustite da 

električnim alatima rukuju osobe koje nisu upoznate s ovim alatom ili ovim uputama. 

Električni alati opasni su u rukama neobučenih korisnika. 

• Održavanje električnih alata i pribora. Provjerite da pokretni dijelovi nisu pogrešno 

poravnati, napuknuti ili drugi čimbenici koji mogu utjecati na performanse električnog 

alata. U slučaju oštećenja, prije uporabe popravite električni alat. Mnoge nesreće 

uzrokovane su loše održavanim električnim alatima. 
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• Održavajte alate za rezanje oštrim i čistim. Pravilno održavani alati za rezanje s oštrim 

reznim rubovima manje su vjerojatno da će se zaglaviti i lakše ih je kontrolirati. 

• Koristite električni alat, pribor, nastavke za alat itd. u skladu s ovim uputama, 

uzimajući u obzir radne uvjete i posao koji treba obaviti. Korištenje električnog alata 

za druge radnje može dovesti do opasnih situacija. 

• Držite ručke i površine za hvatanje suhima, čistima i bez ulja i masti. Skliske ručke i 

površine za držanje ne dopuštaju sigurno rukovanje alatom i upravljanje njime u 

neočekivanim situacijama. 

 

 

Usluga 
 

• Električni alat treba servisirati kvalificirana osoba koristeći samo identične zamjenske 

dijelove. To će osigurati održavanje sigurnosti električnog alata. 

 

 

Posebna upozorenja za pištolj za prskanje 

• Održavajte svoj radni prostor čistim i urednim. Nikada nemojte koristiti alat na 

opasnim mjestima gdje su prisutne zapaljive tekućine, plinovi ili prašina. 

• Koristite samo boje, otapala ili druge materijale s plamištem od 22 °C ili više. 

• Nikada ne usmjeravajte pištolj za prskanje u druge ljude ili životinje. Ako se ozlijedi, 

odmah potražite liječničku pomoć. 

• Prije upotrebe uvijek pročitajte upute proizvođača boje za razrjeđivanje. 

• Temeljito očistite pištolj za prskanje nakon svake uporabe. 

• Nemojte povlačiti kabel za napajanje da biste premjestili ovaj alat. 

• Ne naginjte uređaj više od 45 stupnjeva, držite uređaj u uspravnom položaju. 

  



65 
Power Technologies sp. z o.o. 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 

Sljedeći simboli koriste se u ovom priručniku i/ili na stroju: 

 

 
Ukazuje na opasnost od ozljeda ili oštećenja alata. 

 
Prije upotrebe pročitajte korisnički priručnik. 

 
U skladu s važećim propisima i sigurnosnim standardima. 

 

Ne bacajte električne alate i baterije u kućni otpad! Zbrinite proizvode u 
skladu s propisima i zahtjevima 
lokalne vlasti. 

 
Dvostruka izolacija. Uređaj klase II. Uređaj ne smije biti uzemljen. 

 
Nosite zaštitne rukavice. 

 
Nosite zaštitne naočale. 

 
Nosite zaštitu za sluh. 

 
Uvijek koristite aparat za disanje kada rukujete materijalima koji stvaraju 
prašinu. 

 

 

Tehnički podaci 

 

Model DKSG60K2 

Napetost AC 220 - 240 V ~50/60 Hz 

Moć 600 W 

Nazivna brzina 38000 okretaja u minuti 

Kapacitet spremnika 1200 ml 

Maksimalna viskoznost 120 DIN-sekundi 

Veličina mlaznice 1,0 / 1,8 / 2,5 mm 

LED svjetlina 230 – 250 lm 

Temperatura boje 7200 – 8000 K 

LED snaga/struja 4 W / 200 mA 

Współczynnik CRI 70 – 75 Ra 
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Sudbina 

DEKO HVLP pištolj za farbanje radi raspršivanjem zraka u oblak boje ili druge tekućine. 

HVLP je kratica za High Volume Low Presure. Komprimirani zrak koji kompresor dovodi u 

pištolj usmjerava se na mlaznicu i spremnik boje. Tlak istiskuje tekućinu iz spremnika. 

Čestice boje u spreju izbacuju se kroz mlaznicu u zračnoj košulji. Pogodan je za bojanje 

namještaja, ograda, vrata, prozora, zidova, stropova, kao i za popravak automobila. 

 

Usluga 

1. Matica 
2. Preklapanje 

Prskanje 
3. Štit 4. Mlaznica za prskanje 

5. Igla za prskanje 
6. Gumb za 

podešavanje oblika 
7. Gumb za punjenje 8. Materijal spremnika 

9. Prekidač okidača 10. Zaključavanje 
11. Gumb za kontrolu 

protoka 
12. LED rasvjeta 

13. LED prekidač 
14. Spremnik 

pribora 
15. Ulaz zraka 

16. Gumb za 

zaključavanje 

17. Mlaznica i igla za 

prskanje 
18. Igla za čišćenje 19. Kubek forda 20. Otvoreni ključ 
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Pokrijte sve površine i predmete koje ne želite prskati.  

 

 

 

 

 

 

 

Odaberite pravu veličinu vrha za prskanje ovisno o specifičnostima vašeg projekta.  

Zamjena mlaznice za raspršivanje:  

• Okrenite maticu u smjeru suprotnom 

od kazaljke na satu i izvadite je iz 

alata.  

• Zamijenite mlaznicu i iglu za 

prskanje. Ako je potrebno, 

upotrijebite priloženi ključ.  

 

• Što je manja veličina mlaznice, to je 

mlaz finiji i kvalitetniji; Što je veća 

veličina mlaznice, to je veći volumen 

raspršivanja. 

 

 

 

Prije upotrebe pištolja za bojenje, morate pravilno 

pripremiti materijal. Dobro promiješajte boju i provjerite 

viskoznost. Napunite šalicu bojom i izmjerite vrijeme 

potrebno da boja iscuri iz šalice. Na primjer, ako boja iscuri 

sa šalice za manje od 80 sekundi, to znači viskoznost od 

80 DIN-sekundi. Pogledajte tablicu razrjeđivanja. 
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Tablica dopuštene viskoznosti materijala: 

 
 

 

Montaža i rastavljanje tijela pištolja  

• Držite pištolj rukom kako biste poravnali 

utor na pištolju s utorom na motoru i 

umetnite ga (kao što je prikazano na 

slici). 

• Rukom držite ručku motora, zakrenite 

desnu ruku za 90° u smjeru kazaljke na 

satu. 

• Kada su pištolj i ručka paralelni, jedinica 

je zaključana. 

 

• Držite pištolj rukom i pritisnite gumb u smjeru 

strelice. 

• Istovremeno rukom držite ručku motora i okrenite 

je u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za 90°. 

• Povucite za uklanjanje motora iz pištolja za 

prskanje. 

 

 

Dodavanje materijala u spremnik 

• Metoda 1: Pritisnite gumb na vrhu i otvorite poklopac, 

a zatim dodajte boju odozgo. Provjerite je li spremnik 

dobro zategnut. 

 

 

 

 

Materijal Vrijeme prijenosa (sec) 

1) Uljna caklina 25-60 
2) Temeljni premaz za ulje 30-60 

3) Mrlja od ulja Ne zahtijeva razrjeđivanje 

4) Prozirni premaz Ne zahtijeva razrjeđivanje 

5) Poliuretan Ne zahtijeva razrjeđivanje 

6) Lak 20-60 

7) Lak za brušenje 25-35 

8) Lak 25-35 

9) Boje za automobile 20-40 

10) Lateks 45-90 
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• Metoda 2: Odvijte spremnik za boju iz pištolja za prskanje i ulijte materijal u 

spremnik, ne veći od 1200 ml. 

 

Postavkama 

Gumb za kontrolu protoka  

• Okrenite gumb u položaj "-" kako biste 

smanjili volumen tinte, smanjili debljinu 

boje. 

• Okrenite gumb u položaju "+" kako biste 

povećali volumen boje i povećali njezinu 

debljinu. 

• Postoje 3 stupnja prijenosa na kojima se 

mogu postaviti 3 razine protoka. Slijedite 

brojeve (1,2,3) označene u blizini okidača. 

• Nakon pokretanja jedinice, kada je okidač 

u ispravnom stupnju prijenosa, može se pritisnuti gumb za zaključavanje. 

• Da biste deaktivirali zaključavanje, jednostavno pritisnite gumb za zaključavanje u 

suprotnom smjeru. 

 

Podešavanje širine raspršivanja  

• Postavite potrebnu širinu prskanja prema uvjetima prskanja kako biste smanjili otpad 

i uštedjeli materijal.  

Mlaznica 
Brzina protoka 

(ml/min) 

1,0 mm 
1:160ml/min 
2:250 ml/min 
3:330 ml/min 

1,8 mm 
1:300 ml/min 
2:550 ml/min 
3:650 ml/min 

2,5 mm 
1:450ml/min 
2:600 ml/min 
3:800 ml/min 
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• Da biste smanjili širinu, 

okrenite kotačić u smjeru 

suprotnom od kazaljke na satu.  

• Za podešavanje vijka u smjeru 

kazaljke na satu za povećanje 

širine raspršivača, okrenite 

gumb u smjeru kazaljke na 

satu. 

 

• Radite na jednakoj udaljenosti od površine i konstantnom brzinom. 

           

 

LED svjetlo  

• Podesite položaj LED svjetla (kao što je prikazano na 

slici) kako bi odgovarao vašoj primjeni.  

• LED svjetlo se može sklopiti i uvući kada se ne koristi. 

• LED svjetlo se može koristiti kao radno svjetlo za druge 

poslove. 

 

Prostor za pribor 

• Prvo umetnite iglu u središnju rupu i popravite je. 

• Postavite mlaznicu u vanjsko središte. 
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• Stavite ključ u utor u sredini. 

 

Čišćenje i održavanje 

UPOZORENJE: Temeljito očistite pištolj za prskanje nakon svake uporabe. Priložena igla 

koristi se za začepljenje kanala koji se nalazi na usisnoj cijevi ispod brtvene pjene na bočnoj 

strani spremnika materijala. U slučaju velike količine materijala u spremniku i značajnog 

nagiba uređaja tijekom rada, materijal može ući u kanal uzrokujući njegovo začepljenje. 

Ako se kanal nakon rada ne očisti, osušeni materijal može uzrokovati nepravilan rad ili 

potpuni nedostatak sakupljanja materijala. 

 

Odvajanje dijela pištolja od tijela motora.  

• Držite pištolj jednom rukom i pritisnite gumb za zaključavanje. 

• U isto vrijeme drugom rukom držite ručku motora i okrenite je u smjeru suprotnom od 

kazaljke na satu za 90°.  

• Povucite za uklanjanje motora iz pištolja za prskanje. 
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Čišćenje spremnika za boju i mlaznica 

• Uklonite spremnik za boju i usisnu cijev. 

• Odvijte poklopac, poklopac, mlaznicu i uklonite 

iglu za prskanje. 

• Temeljito očistite sve dijelove pod tekućom 

vodom. 

• Upotrijebite priloženu iglu za čišćenje za 

čišćenje začepljenih dijelova.  

 

 

Zamjena pamučnog filtra 

Povucite poklopac za dovod zraka da biste ga uklonili, a zatim 

zamijenite pamučni filtar (kao što je prikazano na slici). 

Rješavanje problema 

Problem Uzrok Otopina 

Mali ili nikakav 

protok 

materijala 

1. Mlaznica je začepljena2. začepljena usisna cijev3. 

Postavka protoka materijala okrenula se previše 

udesno4. labava usisna cijev5. Materijal je previše 

ljepljiv 6. nedosljedna boja7. spremnik je labav 

1. Čišćenje 

2. Čišćenje 

3. Skrenite lijevo4. staviti na 

mjesto 

5. Provjerite viskoznost 

6. Procijedite i promiješajte 
boju7. zategnite spremnik 

Propuštanje 

materijala 

1. Labava mlaznica 

2. Istrošena mlaznica 

3. Istrošena brtva mlaznice 

4. Nakupljanje materijala na disku i mlaznici 

1. Zategnite 

2. Zamijenite 

3. Zamijenite 

4. Čišćenje 

 

Grubi materijal 

 

1. Previsoka viskoznost materijala 

2. Previše volumena materijala 

3. Mlaznica je začepljena 
4. Premali pritisak u spremniku 

1. razrijediti 

2. Skrenite regulaciju udesno 

3. Čišćenje 
4. Zategnite spremnik 

Impulsi 

mlaznica 

1. Materijal u spremniku ponestaje 

2. Materijal je previše ljepljiv 

1. Dovršite 

2. Provjerite viskoznost 

Mrlje 1. Nanošenje previše materijala 
1. Podesite protok materijala 

ili povećajte kretanje pištolja 

za prskanje 
Prevelika 

površina 

raspršivanja 

1. pištolj predaleko od predmeta 2. nanesen previše 

materijala 

 

1. Smanjite udaljenosti2. 

Okrenite postavku volumena 

materijala u smjeru kazaljke 

na satu 

Nema dovoljno 

materijala 
1. Prebrzo pomicanje pištolja za prskanje 

1. Podesite protok materijala 
ili smanjite kretanje pištolja 

za prskanje 

Veliki oblak boje 
1. pištolj preblizu površini 

 

1. Odmaknite pištolj od 

površine 

i smanjiti protok tinte 
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Informacije o usluzi 

Ovaj alat je zajamčen izvornom kupcu da nema nedostataka u materijalu i izradi u razdoblju 

od 2 godine od datuma originalne kupnje. 

Ako, unatoč našim kontrolama kvalitete i korištenim materijalima, vaš alat ikada zakaže, 

neka ga popravi samo ovlašteni električar ili se obratite lokalnom distributeru ili 

predstavniku servisa. 

Jamstvo se neće primjenjivati u sljedećim slučajevima: 

• kada je ovaj proizvod bio izložen zloupotrebi, zloupotrebi, nesreći ili nemaru; 

• kada je ovaj proizvod korišten u svrhe za koje nije dizajniran ili nije prikladan; 

• Kada je servis ovog proizvoda obavila neovlaštena osoba ili tvrtka ili kada su korišteni 

neodobreni dijelovi. 

• dijelovi koji su se prirodno istrošili kao rezultat uporabe u skladu s korisničkim 

priručnikom. 

 

Raspolaganje 

Uređaj i ambalažu treba sortirati za ekološki prihvatljivo recikliranje. Električni 

alati ne smiju se odlagati u kućni otpad! Treba ih reciklirati na sabirnim 

mjestima predviđenim za tu svrhu. Informacije o recikliranju možete dobiti od 

lokalnih vlasti. 
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Povrat i reklamacije 
 

Odustajanje od ugovora 
 

Ako ste potrošač ili fizička osoba i ugovor koji ste sklopili s nama nakon 31. prosinca 2020. izravno je povezan s vašom 

poslovnom djelatnošću, ali za vas nije profesionalne prirode, u pravilu imate pravo odustati od ugovora na daljinu. 

 

Od ugovora možete odustati tako da nam dostavite izjavu o odustajanju od ugovora, npr. e-poštom poslanom na sljedeću 

adresu: zwroty@dekonarzedzia.pl 

 

Vratite nam vraćeni artikl odmah na sljedeću adresu:  

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów, 

Međutim, najkasnije u roku od 14 dana od datuma odustajanja od ugovora. 

 

Možete odustati od ugovora u roku od 14 dana. Četrnaestodnevni rok za odustajanje od ugovora počinje teći za ugovor 

u kojem predajemo predmet, obvezujući se prenijeti njegovo vlasništvo - od preuzimanja predmeta u posjed od strane 

vas ili treće osobe koju ste naveli, a ne prijevoznika, a u slučaju ugovora koji obuhvaća mnoge predmete koji se isporučuju 

zasebno, u serijama ili u dijelovima - od preuzimanja posljednjeg predmeta,  lotovi ili dijelovi koje ste vi ili treća strana 

koju ste odredili, a ne prijevoznik. 

 

Da bi se ispoštovao rok, dovoljno je poslati izjavu prije isteka. 

 

Izvršila plaćanja, uključujući troškove isporuke robe prema uvjetima navedenim u propisima, vratit ćemo odmah, ali 

najkasnije u roku od 14 dana od dana primitka vaše izjave o odustajanju od ugovora. 

 

Možemo zadržati povrat uplate koju smo primili od vas dok ne primimo artikl natrag ili dok ne pružite dokaz o slanju 

natrag, ovisno o tome što se dogodi prije. 

 

Imajte na umu da nemate pravo odustati od ugovora na daljinu, m.in. u vezi s ugovorom: 

 

• u kojem je predmet usluge nemontažni predmet, proizveden prema vašoj specifikaciji ili korišten za zadovoljavanje 

vaših individualnih potreba; 

• u kojem je predmet usluge predmet koji je podložan brzom propadanju ili ima kratak rok trajanja; 

• u kojem je predmet usluge artikl isporučen u zapečaćenom pakiranju, koji se ne može vratiti nakon otvaranja paketa 

zbog zaštite zdravlja ili higijenskih razloga, ako je paket otvoren nakon isporuke; 

• u kojem su predmet usluge audio ili vizualni zapisi ili računalni programi isporučeni u zapečaćenom pakiranju, ako je 

paket otvoren nakon isporuke. 

 

 

Pritužbe 

 

Ako se pokaže da je roba kupljena kod nas neispravna, imate pravo žaliti se na nju na temelju jamstva. Prigovor je 

najbolje podnijeti na e-mail adresu: reklamacje@dekonarzedzia.pl ili poštom na sljedeću adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów. 

 

Neispravnu robu treba poslati na sljedeću adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów. 

 

U vezi s nedostatkom možete zahtijevati: zamjenu predmeta bez nedostataka, otklanjanje nedostatka ili dostaviti izjavu 

o sniženju cijene, odustajanje od ugovora – u slučaju materijalnog nedostatka. 

 

Odgovorni smo Vam za nedostatke pronađene i prijavljene prije isteka dvije godine od dana predaje predmeta. 

 

Vaša pritužba bit će razmotrena (odgovoreno) u roku od 14 dana od datuma primitka vaše pritužbe. 
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EU izjava o sukladnosti 
Broj izjave: 5/2025  

NINGBO DEKO INFORMACIJSKA TEHNOLOGIJA CO., LTD 

RM 1802, NR 555 RILI SREDNJA CESTA, ULICA SHOUNAN YINZHOU NINGBO 

CHINY  

Navodi da je stroj opisan u nastavku: 

Ova izjava o sukladnosti čini osnovu za CE oznaku proizvoda. Ova izjava o sukladnosti izdaje se 

na isključivu odgovornost proizvođača 

OZNAKA TVORNIČKI UPUĆIVANJE BROJ REF. SUPLIER 

 
Pištolj za bojanje 

 
DKSG60K2 

 
Q1P-CX59-380 

U skladu je s potrebnim sigurnosnim 
zahtjevima sljedećih europskih 

direktiva: 

 
Korišteni usklađeni standardi: 

2006/42/EZ 
2014/30/EU 
 

EN 62841-1:2015+A11:2022  
EN 50580:2012+A1:2013  
AfPS GS 2019:01 PAK EN IEC 55014-1:2021  
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021  
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021  
EN IEC 55014-2:2021 

    
     

Adresa: Ningbo  

Datum: 14/2/2025 

 

   
POTPIS 


